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盖瑞e史密斯博士自2010年从联合大学（Union Universi ty, 

Jackson, Tennessee）退休后，一直担任伯特利神学院（St Paul, MN）

旧约研究方面的兼职教授。

史密斯博士曾于2004－2010年间在联合大学（Jackson, TN）、

1998－2004年间在中西部浸信会神学院（.DQVDV�&LW\��0LVVRXUL，其间

曾任代理教务长两年）、1983－1998年间在伯特利神学院、1973－

1983年间在温尼伯神学院（其间曾任代理教务长两年）教授旧约。

史密斯博士于1965年获惠敦学院的文学学士学位，于1968年获

三一福音神学院的文学硕士学位，于1973年获费城卓西学院希伯来语

及同源语方面的哲学博士学位。

史密斯博士的研究方向包括：旧约先知书，阿摩司书和以赛亚

书，以斯拉记、尼希米记、以斯帖记，以及历代志。他是福音神学学

会、圣经研究协会、圣经文献学会的会员。

史密斯博士出版的著作有：《阿摩司书》（Christian Focus, 

1989）、《拓展圣经眼界》（Broadening Your Biblical Horizons, ATA, 

1991）、《希伯来先知导论：传道的先知》（An Introduction to the 

本书作者
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Hebrew Prophets: The Prophets as Preachers, Broadman and Holman, 1994）、

《国际释经应用系列：何西阿书、阿摩司书、弥迦书》（Zondervan, 

2001）、《理解圣经先知书实用指南》（Guia Practica para Entender a 

los Profetas de la Biblia, Broadman and Holman, 2007）、《新美国圣经注

释：以赛亚书1－39》（Isaiah 1-39 in New American Commentary, B&H, 

2007）、《以赛亚书40－66》（B&H, 2009）、《房角石圣经注释丛

书：以斯拉记-尼希米记e以斯帖记》（Tyndale, 2010）、《阐释先知

书》（Interpreting the Prophetic Books��.UHJHO�������）。



很高兴能向中国教会的弟兄姊妹介绍房角石圣经注释丛书。这套

注释书就圣经经文提出了解经及神学方面的深刻见解，不仅能让读者

了解这些古代经文的含义，还能帮助读者在今日的个人及教会生活中

应用经文。

丛书作者均为相信圣经的学者，他们都是研究相关经卷的专家。

每卷注释书都先讨论文本及词义方面的具体问题，再逐段阐明经文的

含义。

这套注释书是为所有基督徒写的，但中国教会的牧者和教师在预

备讲章、教案和演讲时，会发现这套书分外宝贵。

教会往往容易忽视旧约方面的教导和讲道，我衷心希望丛书中

的旧约书卷注释能激发大家教导、传讲旧约的热情。神仍在借着律法

书、先知书和圣卷（the Law, the Prophets, and the Writings）对我们说

话。这些书卷让我们听到神的声音，使我们更多认识神。我们也在这

些书卷里看到神充满慈爱的引导，从而知道自己该如何生活。我们也

当记住，耶稣亲口说过，整本旧约都在盼望他的到来（路24:25—27, 

44—47）。

中文版序言
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愿神使用这些注释书建造他的教会，使教会在神——我们创造主

与救赎主的爱与知识上长进！

川珀e朗曼三世

圣经研究Robert H. Gundry教席教授

韦斯特蒙特学院

加利福尼亚州圣芭芭拉



房角石圣经注释丛书的经文基础是新普及译本（New Living 

Translation）第二版（2007）。近百名学者参与了新普及译本的工作，

他们有不同的教会背景，来自不同国家（美国、加拿大、英国、澳大

利亚），其中许多人也为本套注释书撰写了书稿。为本丛书撰稿的所

有释经学者无论是否曾参与新普及译本的工作，都相信圣经是神默示

的话语，也都希望能让神的子民清楚明白地领会他的话语。

我们相信新普及译本解经准确，语言通顺有力，而这本圣经注释

正拓展了我们对新普及译本的异象。新普及译本译自圣经原文，竭力

用易懂的英文来传达神默示的话语，以期英语读者能了解并欣赏原作

者的思想。同样，房角石圣经注释丛书也致力于帮助教师、牧者、学

人、平信徒了解圣经中的每一种思想。因此，本注释书会先关注圣经

的话语，再讨论圣经的神学真理，因为真理是由话语传达的。

本注释书的架构有助于读者逐段理解整本圣经中经文的含义。

每一圣经书卷均附有详细的导言，为读者提供理解圣经所必备的一般

历史背景知识。之后，读者会看到对圣经经文的逐段讲解，每段讲解

前都会列出该段经文。每段圣经经文后都有“注解”，注释书作者会

英文版总编序言



�������

帮助读者理解新普及译本背后的希伯来文或希腊文，在重要的解经议

题上与其他学者的观点进行往来探讨，并指出重要的文本及上下文问

题。“注解”之后会有“释义”，学者们将清楚明白地阐释该段经

文，并特别关注上下文与重要的神学主题。

本套丛书的注释书作者均为福音派学者，不过他们的神学立场

相当不同。我们觉得这是件好事，因为基督教会的丰富多样在此得以

体现。所有注释书作者都赞同神的话语是权威的，也相信我们必须留

意这一古老的格言：“全心研读圣经，也要将圣经全部应用在自己身

上。”但愿这本注释书能帮你晓得圣经的真理，也愿这些知识能帮你

“在认识神和我们主耶稣上有长进”（彼后1:2, NLT）。

丛书总编：菲利普e康福德（Philip W. Comfort）



英文版《房角石圣经注释丛书》是基于新普及英译本（New 

Living Translation）撰写的注释书。中文版考虑到广大华人读者的习

惯，选用了华语世界最为通行的和合本。

读者在每段经文注解前读到的经文段落均取自和合本。不少经

文段落后都附有解释不同译法及各抄本读文的小字，这些小字均译自

NLT的页边注。由于NLT与和合本基于不同的文本翻译，译经理念也

不尽相同，一些字句的译法在两个译本中差异甚大。因此，中文版

《房角石圣经注释丛书》会在必要时以脚注形式标出和合本译文与

NLT译文的不同之处。

中文版《房角石圣经注释从书》内的尾注均为作者注，脚注均为

译者注。添加译者注的情况主要有两种，一是和合本与NLT存在较大

差异时，二是文中出现专业词汇需要解释时。解释专业词汇的译者注

均附该条注解所参考文献的出处，以供读者查证。

针对注释书中提到的一些人名、地名、文献名，书末附有译名对

照表，可供参考。

本丛书各卷译稿完成后，先后经过多位编辑的两轮中英对照逐句

中译本说明
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校对和两轮中文润色，力求译文晓畅达意。书中如有错谬不当之处，

还望读者不吝赐教。

中译本主编：汪思涵



以斯拉记-尼希米记
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Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜䃕᜽Иⰷݜβ̬⃡ڟκጸћᲑℽ᫻⮰⺊႒䃜

䒩喏Β͙䃞ݜЂИ㜖538ݹٯژᎠ䊣Ϻ㷗ᣟͷ౜ጠ℀ђ䔀ఊ㕢䌛ᦾ

ۣ喏䛹ᐦ౏⃫喋515ݹٯژᎠ喌স㕢䌛ᦾۣ೺ළ喋445ݹٯژᎠ喌喏Ꭲ

̀㐓㐙౔⟥๓ڝस⩋≧Ƞ䔅̹᭛౔䃜ᒁ᳛✑ͻট⮰ऐЏηТ喏㔸᭛౔

㻭䃭⺊ຮҁͦ⿷㏒⮰ၼℽ᜼ᅝβ㜟倄䃍ܾ喏Ꭲڔ㘩౜ᢸネБ㞞݃ࢲञ

⮰⃻͖ᅮ䲎Ƞ䃤ๆ䏗ะ㕢䌛ᦾۣ⮰ᅱℽ̹᭿ᓃЂИ᭛॒䔄ᰵᠳ᱇喝ఌ

ͦ⟥๓ጞ㏻㷗ጠ℀ђϦժ㺲喏⣜౔ख᭛Ꮚ๓∎᫛ፉ఩͙̬͖߫߇ࢁ㪰

⮰㵸Ⱝ喏ࣽڢᆁࣴ䲎͠ᩫ᩸⮰᝿ࢷȠ䔅⃡Б㞞݃ࢲञ⩆ͦ㞜㠒喏ࣴࢠ

ᡛ๷Ϧᓯ喏⮪໿㏻ःⱬ䔅̬ܳ喏ЂИ⮰⩋≧͙΋ϐ㏳ⱬᔓѐȟૈͼস

Ⱘ᱇Ƞఌͦ䔅χᲭڢ䛹㺭⮰ᱦ㑄喏Б᫛៵̺ᅨጸ㆟۟ᓯ⪅̷䔅χࢲञ

Ą䃜ηᒁą喋memoirs喌喏Ბ䃜ᒁ⺊ຮҁՋⱬЂИ⮰η጑౔⮪໿͙᜼

ᅝ๓η喏ᅝ᭛ูڠȟ䛹ᐦ㕢䌛ᦾۣ喋458ݹٯژ喐430ݹᎠ喌Ƞ⮪໿

Ϻݹ⟛䓳रᵣ⮰㒖喏Ѳຮ϶ЂИڹ⁍⿷჆ᓯᔃ喏㺭ᄲ㜖ጝܲͦݗ౏喏

䔈⻧ঔ䖙โ䗒ͷℽ̹∭⮰䷺⅀Ƞ㔸⺊ͦЂИ⮰㑄ᩱ喏⩆㜟䔄๳໅౜Ϸ

喏Ջⱬโ䗒े⢷⮰᝷᫩ᖕ喏ఌͦ䔅㓐㷗ᣟᑾఊᬢ᱋⮰⮪໿᭛⺊䔵ℽڑ

⮰ऺ㸀Ƞ

以斯拉记-尼希米记导言
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 作者

Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜Ꭲ᱖ᬺ⶚ᠳ҈ܦ㔱᭛䄭Ƞᵥᢚጠ℀ђЂ߾

Ⱊ�喋ȧ᱗䬔Ȩ15a喌͙̬χᬕ᱋ь㐋䄠∁喏ۅβࢲЏᔃ̶ȟ̷সБ

᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰᭛Б᫛៵Ƞ㏒⦋๗ᄥጸћᲑ౏㏻Βࢣ₏ڤ⮰䃍

ッ᫥∁㶔ᬺ喏Ђ䃐ͦБ᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜᭛Ⴘ᪠⮰̬ࢣΒ喋ȧ᫑䭫

⯚ᬮȨ1.38喐40喌Ƞ㏒⦋๗౔ఇࢣĄ౏㦃ą喋ᮦᚓΒ̺䄃ン喌সπ

ݜͷโ喏䔄᣼ࢣञ喋ᦕ㺫π㏻喌⮰Βࢲ᣻䔜Ą݇͂㜟ᦕ㺫₧ύąࢣ

β13ࢣΒ喏ѲᎢ̹㘩Ⴘڔ⶚჆Ђ᭛ຮҁܾܲ䔅13ࢣΒ⮰ȠЂ䄠⮰

䔅13ࢣᒴछ㘩࠱᠘βπٴࢣⴑΒ喋Б䊇φΒȟ㕢ݕ㆟Β-㕢ݕ㆟৬

⁸ȟБ㺫㏿ΒȟѲБ⤲Βস࡭θᄻٴⴑΒ喌সࢲࢣڗञΒ喋㏒Βφ

䃜ȟทጴ䃜ȟ䌛ᓃ䃜ȟᦾ⃹㕟䃜ȟ݃⢷㏖ȟࢲЏᔃȟБ᫛៵䃜-ᅨ

ጸ㆟䃜সБ᫛ፂ䃜喌Ƞф㺫℀͸ᑁ䔜ᦾ⟰ͧ᪅ුݕង喋2͂㏖喌⮰

㻮◥喏Ђ᣼ܦБ᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜͙⮰ᝬᰵᱼ᫅䘩ܦ㜖Б᫛៵ͷ᝷

喋ȧ᪅цञȨ4.26.14喌Ƞ侘ᝬ៵႒㔱ᄲᅨጸ㆟䃜3:32ᴳ䃜ͦБ᫛៵

䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰͙䬠㏻㞮喏⩝ₐछⴑЂИ䃐ͦБ᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜᭛

ท䃽᱘喋LXX喌΋䃐ͦБ᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜᭛࡭ΒȠₐโ喏̯ࢣ̬

Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜౔ጸћᲑ౏㏻͙ݜᵥ喋3͂㏖喌᣼ݕΒȠӰࢣ̬

᭛स̬ࢣΒ喋ф㺫℀͸ȧ᪅цञȨ6.25.2喌喏ѲЂ΋᭿ᓃ᳼χጸ㙶

ь㐋᭛ᄲБ᫛៵䃜̺ᅨጸ㆟䃜ܲͦ͐ࢣΒ⮰Ƞ౔៵̭᪳ₒߌ๓䃽᱘

͙喏㕢ᴀ㆟ᄲ䔅χ㏻᪳ܲ҈͐ࢣΒ喏䘩ᑾκБ᫛៵ह̷Ƞ̹䓳̬Ⱐ

Ƞࢣ㏖喏⟥๓ь㐋᝹ᐬ໷ᄲБ᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜͙ܲͦ͐͂ݜ

㮩♢䔅χ䉰᫅⮰䄠∁̬㜠喏ѲϺࢠ͙ڢ㵹⩋͖̬ܦⰤڟ䬚䷄Ƞ仂

Б᫛៵䃜সᅨጸ㆟ܦ喏ᵥᢚឰ᱘সь㐋⮰䃭ᢚ喏छБᒴ㜖♢౜ᣔ䃦ٴ

䃜⮰㑂㦃㔱᭛̬Ϧ㔸䲊͐ϦȠₐΒ㑂㔱ҫ⩔Б᫛៵喋៵7喐10「喞ᅨ

8喐10「喌সᅨጸ㆟喋ᅨ1喐7「喏11喐13「喌ᝬۅ᜼⮰࣋໷ᶏᵴ喋䕆፤

��巴比伦他勒目即在巴比伦编纂的犹太教法典。见卢龙光主编：《基督教

圣经与神学词典》（北京：宗教文化出版社，2007年），第515页。——

脚注均为译注
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⼜҈Ą䃜ηᒁą喌喏̶ߌ₏ᐻ⮰Ⴤ᫥๻᱘ࣶఊ䅁喋៵4:11喐16, 17喐22; 

5:7喐17; 6:2喐5, 6喐12; 7:12喐26喌喏ⅳ㑂ܦ᜽Иຮ϶ᝬ㻭⮰䔅ࢣΒȠ

Β͙䃜ᒁჄ᫥๻᱘ࣶఊ䅁ᬢ喏䕆፤ц⩔φ᪳࣋ڜ喋៵4喐6「喌喏㔸̹

⩔ጸћᲑ䃽᪳Ƞ䔅χ๻᱘ࣶఊ䅁ۅκ∎᫛ᩫᏈ㐋⇧ᬢ᱋喏φ᪳ڜ᭛ᑿ

ᬢҫ⩔⮰Ⴤ᫥䄙㼬Ƞ

䃤ๆᎠᲑ喏䛶㏻႒㔱䘩䊊᜼ࢲЏᔃ̺Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮲⩝

̬Ϧۅ᜼⮰䄠∁喋㻭Fensham 1982:2喐4喌Ƞᰵఇ䶥䃦ᢚᩛᠭ䔅͖

䃦◥喝

1喑ࢲЏᔃ㏿ᅪ⮰㏻̺᪳Б᫛៵䃜⮰ᐬ๠㏻㞮Ⱔस喋࣮Џ̷

36:22喐23̺៵1:1喐2喌Ƞ

2喑⁍㏻ȧБ᫛ᓃ៵̬ΒȨ⮰ᐬ๠᭛ࢲЏᔃ̷35喐36「喏䮻ऺ䶦ᣑ

㜟Б᫛៵䃜喏⇍ᰵ䬠᫙Ƞ

3喑䔅χΒࢣ⩔䃹᪳䷺̬㜠Ƞ

4喑ࢲЏᔃ̺Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰⺊႒㻮◥ㆧѨȠ

ᄲࢲЏᔃ̺Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜㖀㈧౔̬䊣⮰႒㔱䕆፤⼜䔅χᱼ᫅

⮰㑂㎮㔱ͦĄࢲЏᔃ҈㔱ą喋the Chronicler喌Ƞᠭ䔅⻹ⰷ∁⮰႒㔱䃐

ͦ喏ࢲЏᔃ҈㔱ⅳᕧБ᫛៵̺ᅨጸ㆟⮰䃜ηᒁȟ᪜Щტ䅝喏̶̬ߌχ

ㆧѨκᦾ⃹㕟䃜স݃⢷㏖⮰䉰᫅喏㑂᜼β䔅ࢣ܌ΒȠᰵχ႒㔱䃐ͦ喏

䔅ѹ㑂㔱౔Β͙͖ڑߌϦ⮰⺊႒㻮◥喏ₖᰞβη჊喏ѲڢЂ႒㔱݅䃐

ͦ㑂㔱ຮ჊ҫ⩔β䉰᫅喋Fensham 1982:2喐4喌ȠJ

㜖S. JaphetͪࢲܦЏᔃ̺Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰36ะ䄙㼬ȟ᪳ѿ䛹

㺭ጚᐮऺ喏ࢲЏᔃ̺Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜ܦ㜖स̬ѹ҈㔱⮰⤲䃦ӫ䖙

Џࢲ喋1968:331喐332喌ȠR. Braun喋1979:52喐54喌ࣽ⣜ܧ۞β͑䛹ݜ

ᔃ⮰⺊႒ᕉᘟᒴ➥₶喏ፒᰵ≿ࣆ⮰៑Ꮐ㻮ᔡ㞞ᒕ喋ϺБ᫛៵䃜͙݅܌

ͺⰷ̹ݜ䔅̬◥喌喏Б࠱ქ⮰ᔭᏒⰷᒱโ䗒Ϧ喋Б᫛៵䃜সᅨጸ㆟䃜

݅ժऽκ䌋โ䗒Ϧ䯀⻧喌喏Ꭲ̹➥ݗᑦ䄯ܦ೯ࣶ⮰ь㐋喋Б᫛៵䃜-

ᅨጸ㆟䃜ᰠͦᑦ䄯䔅̬ь㐋喌喏㔸᭛ᄲ♒◥ᩪ౔๓ࢗ⮰᫻㸀̶ȠAllen

喋2003:9喌ࣽ⣜喏喋1喌Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜ᰵ⻹㷗ᣟ⮰㻮ᔡ喏ᑦ䄯Б㞞

݃᭛㷗ᣟͷℽ喋ᅨ11:4喌喏ࢲЏᔃ݅ᑦ䄯Б㞞݃⩝࡭θᩛ≪㏰᜼喋Џ
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̶9:3喌喞喋2喌ࢲЏᔃᰵे⢷㏴᱗䃦�⮰㞞ᒕ喏Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜͙

݅⇍ᰵ喞喋3喌䔅͐ࢣΒڟκ⺊ᄥБ㞞݃ᔾ⅀⮰ⰷ∁̹स喞喋4喌Б᫛

៵䃜-ᅨጸ㆟䃜ᑦ䄯ܦ೯ࣶ䃜⮰ь㐋喏ࢲЏᔃ݅ջ䛹๓ࢗ-ᝬ㒃䬔⮰ь

㐋喞喋5喌ࢲЏᔃ⇍ᰵ᣼ݜᝬ㒃䬔⟛㒖喏ᅨጸ㆟䃜13:26ࢠᄥ䔅̬◥ಒ

ឫ̹䃟Ƞ䔅χጚᐮⰠᣑࣹ侟βݹ䔜҈̬ࢁ㔱㻮⮰3ȟ4͐◥䃦ᢚ喏㶔ᬺ

Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰҈㔱̹᭛ࢲЏᔃ⮰҈㔱Ƞ

㮩♢Β͙⇍ᰵ䕿ܦБ᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰҈㔱/㑂㔱ͷह喏ѲБ᫛

៵⮰⶚ᰵछ㘩᭛㑂㦃㔱喏ఌͦЂ᭛͖᩻ᢣ⮰᪳ท喏΋̹䰬ຮᅨጸ㆟䗏

㝘ᔅκ㵸ᩫᏢߍȠБ᫛៵䃜7喐10「ȟᅨጸ㆟䃜8喐10「⮰Б᫛៵⃡

㥩喋̬㝘⼜҈ĄБ᫛៵䃜ηᒁą喌͙݃ܦβ䄒ᅩ⮰हࢁ喋៵8:1喐14; 

10:18喐44喞ᅨ10:1喐27喌喏䃜̷β⺣䃹喋៵9:6喐15喞ᅨ9:6喐37喌喏

ᑁ⩔β᪜ЩⰷᲑ׻じ̬᝷䃛ᖛ⮰Ⴤ᫥᪳⡚喋៵7:12喐26; 8:26喐27喌喏

䔅χ䃭ᢚ䘩ᰵݕκ䃭ᬺБ᫛៵᭛㑂㦃㔱Ƞₐโ喏Б᫛៵᭛ᰵछ㘩㣣ᓃ

Ąᅨጸ㆟䃜ηᒁą喋ᅨ1喐7「喞11喐13「喌সڢЂܦ㜖ᅨጸ㆟ͷ᝷⮰

ᱼ᫅⮰Ƞ౔䃐ͦБ᫛៵छ㘩̹᭛҈㔱⮰⤲⩝͙喏ਜ਼̬ըᓃ䛹㻲⮰᭛

Ђ⮰Ꭰ咰䬚䷄Ƞఌͦ⺙त̺䶲㷂हࢁ喋࣮៵8:1喐14; 10:18喐44喞ᅨ

10:1喐27喌⮰ᎠЩ̬䌛ᐢѤ㜟๓㏒405ݹٯژᎠ喏ᝬБຮ᳈Б᫛៵᭛

҈㔱喏ЂႸΒᬢᓱ჆Ꭰη䶳倄喋Yamauchi 1988:577喌Ƞճ䃪Ђκٯژ

405Ꭰᬢ喏Ђᅝጞ㏻93ᆭݹٯژβݜ458Ꭰ䔀ఊ㕢䌛ᦾۣᬢᎠ40ᆭ喏ݹ

βȠ̹䓳喏䔅ᵣ倄咰⮰Ϧ҈ۅ喏΋̹᭛̹छ㘩Ƞڹ㔱喏㠑Б᫛៵ݹᒬ

㕢䌛ᦾۣᬢ᭛25ᆭ喏䗏ʹ౔405ݹٯژᎠᬢ喏Ђ΋खᰵ78ᆭȠᰵχ႒㔱

䃐ͦБ᫛៵̹छ㘩᭛҈㔱喏ЂИ䕆፤⮰㻮◥᭛喏᪠ऴБ᫛៵̺ᅨጸ㆟

䃜ηᒁ⮰᭛ऺᲑ̬ѹ̹ڣह⮰㑂㔱Ƞ

ѨͺᰵⰤᑿ᪜䛻⮰䃭ᢚᩛᠭБ᫛៵᭛䔅χ䃜ηᒁ⮰㑂㦃㔱喏ᝬ

Б喏᱘∔䛶Βᅝճ჆᭛Б᫛៵ͦऺϦⅳ㑂βБ᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜ȠѲ΋

�“君王终末论”指“认为将来君王或国度会带来彻底、决定性改变的

盼望”，见John Joseph Collins, The Sibylline Oracles of Egyptian Judaism
（Missoula, MT: Society of Biblical Literature and Scholars’ Press for the 
Pseudepigrapha Group, 1972）, p. 35。
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Ꮐ䄑ᠳܦ喏ᬌ䃦Б᫛៵᭛̹᭛㑂㦃㔱喏䔅χΒࢲ⮰ࢣञУըসज़ࣽᘻ

͵䘩̹цᩥऄȠ

 写作年代

㺭⶚჆Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰҈ۅᎠЏ喏ڟ䩚䬚䷄ͷ̬᭛㺭⶚჆Б

᫛៵̺ᅨጸ㆟ᐬᆁη጑⮰ऺٴ⁍Ꮋ喏Ꭲβ㼏ЂИ᰹ҹ⮰े⢷᭛䄭喋φ

䓪㫇㺫̬͂䔄᭛φ䓪㫇㺫θ͂喌ȠБ᫛៵Ბݜ㕢䌛ᦾۣѨͺ᭛౔ٯژ

445Ꭰ喞ᅨ2:1喌Ƞݹٯژ458Ꭰ喋៵7:7喌喏℀ᅨጸ㆟ᬕβ13Ꭰጒट喋ݹ

Ѳᰵχ౏㏻႒㔱䃐ͦᅨጸ㆟ᐬ໷η጑⮰ᬢ䬠ڢ჊ᰠᬕȠJJЂИᝂͧᑌ

Б᫛៵Ч㕸κφ䓪㫇㺫θ͂ȟ㔸䲊̬͂౔ѹ᱋䬠喋404ݹٯژ喐359ݹ

Ꭰ喌喏ᝂᄲБ᫛៵䃜7:7φ䓪㫇㺫̬͂នᩫ⮰じĄ̯ąᎠ喋458ݹٯژ

Ꭰ喌Ԛ䃎ͦじĄ̵̯࡭ąᎠ喋428ݹٯژᎠ喌喏БₐᩛᠭБ᫛៵ᎠЏ䒯

ᮆ⮰䃦◥ȠWilliamson喋1985:xxxix喌䃐ͦБ᫛៵⮰η጑ᠭ㐙β̬Ꭰጒ

ट喏Ђসᅨጸ㆟ᐬᆁη጑⮰ᬢ䬠⇍ᰵ䛹ऌȠБ̷᭛႒㔱䃐ͦᅨጸ㆟℀

Б᫛៵ݜٴ㕢䌛ᦾۣ⮰̬χ⤲⩝喝

1喑㕢䌛ᦾۣ౔Б᫛៵ݜ䓪ᬢϦए⽌ჲ喋៵10:1喌喏౔ᅨጸ㆟ᬢ᱋

݅Ϧ̭⼬ᄽ喋ᅨ7:4; 11:1喌喏ఌₐ喏ᅨጸ㆟̬჆ࣧᓃ℀䒯ᬕȠ

2喑౔Б᫛៵⮰स㵸㔱͙喋៵8:1喐14喌喏ᰵχϦ⮰हႃ᱖㻭κᅨ

ጸ㆟䃜じ7「⮰⮪໿हࢁ喏䔅छ㘩䄠ᬺБ᫛៵ݹᒬ⮰ᬢ䬠䒯ᮆȠ

3喑Бݕφ჊᭛ᅨጸ㆟ᬢ᱋⮰๓⺙त喋ᅨ3:1喌喏㔸Ђ⮰٫ၼ㏒৴

䯪᭛Б᫛៵ᬢ᱋⮰⺙त喋៵10:6喌Ƞ

4喑Б᫛៵ͦ㕢䌛ᦾۣ೺ළ⡚̶ᙋᖕ喋៵9:9喌喏ఌₐᅨጸ㆟㗛჆

౔ₐݹጞ㏻䛹ᐦβ㕢䌛ᦾۣ⮰೺ළȠ

5喑Մ㠑Б᫛៵ᬕ౔᪜ᎠݹӫႸ᜼βᩥ䲕η጑喏ᅝ̹䰬㺭ᅨጸ㆟⮰

ᩥ䲕䓼ߔβ喋ᅨ8喐10喌Ƞ

6喑ᑿᬢ೯ࣶᩫᅬߔ㢍喏458ݹٯژᎠ∎᫛ۇ䭋ࣴڡܦጠ߾᫛ಒ喏

ᝬБ⢷̹๖छ㘩౔ᑿᬢጚ≪Б᫛៵ࣧȠJJJ

䔅χ䘩̹㘩ッ⶚ܫ⮰䃦ᢚȠ೺ጮϦए౔20Ꭰ͙ᰵ්ᰵۻ喏᭛ः䃤
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ๆᩫ⇧ࣶ㏻≺ఌ㉌ᒝ৹⮰喋じ1◥喌喞各䃭̹㘩䄠ᬺ䬚䷄喋じ2◥喌喞

㏒৴䯪᭛⺙त喏Ѳ㏻᪳⇍ᰵᠳܦЂЧ㕸κБ᫛៵ᬢ᱋喋じ3◥喌喞Б

᫛៵̹᭛ͦఠ㐁㕢䌛ᦾۣᐦ᜼⮰೺ළᙋᖕ喏㔸᭛ͦ⺊ᙋᖕ喏ఌ⺊䆍

ᒭⱬ䗏ఠ㐁Ą⟥๓̺㕢䌛ᦾۣą⮰೺ළ喋じ4◥喌喞͐⁍ㆧѨ⮰ᩥ䲕

Ⱔ䯀15Ꭰ喏౔䔅ʹ䪫⮰̬⃡ᬢ䬠䛸喏⮪໿๓ᰵछ㘩䛹䍴㺲䓅喋じ5

◥喌Ƞ̶䔜܌◥䘩̹㘩⶚䃭Б᫛៵⮰ᎠЏᓱ჆౔ᅨጸ㆟ͷऺ喏ᝬБ喏

᜽И๓ẮᰬຩᣑःЂИຮ϶౔₏͙ڤ⮰⁍ᎻȠ㮩♢̹ネ䛳⩔ਖ⻹㼏

䛶喏᜽И䘩ᓱ䶧ឫ䃐Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜͙ᰵχ「㞮̹げऴᎠЏऺٴ

⁍Ꮋ喏ѲᎢᬌ䃭ᢚ㶔ᬺ᜽ИᏀᑿᰠᩥБ᫛៵䃜̺ᅨጸ㆟䃜⮰䶦ᎻᝂЂ

Иη጑⮰䶦ᎻȠ҈㔱҈ۅБ᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰ᘻప喏̺ڢ䄠᭛ูݢ

̬⃡㇪⶚ᬌ䄛⮰ᑿЏ㑂Ꭰञ喏̹ຮ䄠᭛ᄥ᳼χͧ䷄স⺊႒䃚䷄ߌБ䬼

䔜Ƞఌₐ喏᱘∔䛶Β㼏䛶㏻ࣶ᪳䃔䃦Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰҈ۅᎠЏ

ᬢ喏䘩䃐჆Б᫛៵ݹᒬ㕢䌛ᦾۣ౔ٴ喏̀Б᫛៵̺ᅨጸ㆟⮰η጑ᰵᝬ

䛹ऌȠ

Б᫛៵䃜᣼ݜβ̬χηТ⮰ᎠЏ喏Б᫛៵䃜1:1喐2ऐ̷݃䃻ᬢ᭛

ऐ݃ٯᎠ喋539/538ݹٯژᎠ喌喏Б᫛៵䃜4:24᣼ݜ๓ݕ͸̬͂౔ѹ

じθᎠ喋520ݹٯژᎠ喌喏Б᫛៵䃜7:7䄠ݜφ䓪㫇㺫̬͂౔ѹじ̯Ꭰ

喋458ݹٯژᎠ喌Ƞ♢㔸Б᫛៵Ꭲ̹᭛ख౔䔅⃡ᬢ᱋䛸ᐬᆁη጑喏ఌ

ͦ౔ᅨጸ㆟η጑䔇㵸ᬢ喋ᅨ8喌Бࣶᅨጸ㆟䃜12:36ᝬ䃜೺ළႸڔԚู

ͷऺ喋445ݹٯژᎠ喌喏㏻᪳ࣴڹ⁍᣼ݜβБ᫛៵Ƞᅨጸ㆟౔㕢䌛ᦾ

ۣ⮰η጑㜖ᅨጸ㆟䃜1:1φ䓪㫇㺫̬͂౔ѹじθ࡭Ꭰ喋445ݹٯژᎠ喌

䊣喏̬Ⱐᠭ㐙432ݹٯژݜᎠጒट喋ᅨ13:6喌ȠऺᲑ喏ᅨጸ㆟κ∎᫛

ⴙᮮֈ⪅ऺڹᏒ䔀ఊ㕢䌛ᦾۣ喏छ᭛㏻᪳⇍ᰵ∔ᬺ⶚ܳ⮰ᬢ䬠喋ᅨ

13:7喌Ƞ҈㔱ҁᬢ҈ۅβ䔅χΒࢣᬌϺᓃⴑ喏Ѳ᪳ڱ䉰᫅㶔ᬺᬢ䬠छ

㘩᭛400ݹٯژᎠͷݹ⮰᪜ᎠȠᄲБ᫛៵η጑჆κᅨጸ㆟ͷऺ喋φ䓪

㫇㺫θ͂㔸䲊φ䓪㫇㺫̬͂ᬢ᱋喌⮰႒㔱䕆፤䃐ͦ喏䔅χᱼ᫅᭛ऺᲑ

̬ѹ̹ⴑह⮰㑂Ԛ㔱㑂㎮㔸᜼⮰Ƞ䗏ᵣ⮰䄉喏᜼Βᬢ䬠ᅝ᭛ጸ㙶ࡂᬢ

Џᬕ᱋ȟ300ݹٯژᎠऺݹβ喋Williamson 1985:xxxvi喌Ƞ
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 写作情境

Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜̹ख᭛౔䃜ᒁ᳛✑ͻট⮰ऐЏηТ喏㔸᭛౔

㻭䃭⺊ຮҁͦ⿷㏒⮰ၼℽ᜼ᅝβ㜟倄䃍ܾȠΒ͙᣻ۅβⱋ჊Ϧ➕⮰ද

ۡ喏⮪໿ᰪ㏻ः䖙Ϧᱬ᝚⮰ᗞᘔᅬ߫喏΋㏻ࢲβ⁎ૈᔗͼఊᑾٴ⺂ᩱ

ో⮰Ꭴ⺻౦ᮛȠ⮪໿ᓹःⱬ䔅⃡Б㞞݃ࢲञ͙㞜㠒㔸ᡛ๷Ϧᓯ⮰ᆭ

ᰴ喏⩋≧ٱ␍ᔓѐ喏Ѳ΋␍ᰵૈͼসⰨ᱇Ƞ䔅χఌ㉌ӯҫБ᫛៵̺ᅨ

ጸ㆟̷ۅβࢲञ⮰Ą䃜ηᒁą喏ា⺊౔⮪໿ͷ͙᜼ᅝ⮰๓η䃜ᒁ̷

Ბ喏䔅΋᜼ͦᬑऺͦ᱘Β㑂㦃㔱喋छ㘩᭛Б᫛៵喌ᝬ⩔⮰҈ۅᱼ᫅Ƞ

Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰ڱქछБᠵ͖͐ࢲञᬢ᱋ܾܲ喝喋1喌Б᫛៵̺

ᅨጸ㆟ᐬᆁη጑ࣽݹ⩋⮰ηТÿÿጸћᲑϦ䔀ఊ㕢䌛ᦾۣ喏䛹ᐦ౏⃫

喋539ݹٯژ喐516Ꭰ喌喞喋2喌Б᫛៵̺ᅨጸ㆟⮰η጑ÿÿ㕢䌛ᦾۣ⮰

ᩥ䲕̺䛹ᐦ喋458ݹٯژ喐430Ꭰ喌Ƞ͖͐ᬢ᱋ऺݹ㏒ᰵ120Ꭰ喏౔ₐ᱋

䬠喏Б㞞݃ℽ㏻ࢲβ䃤ๆࢲञηТ喏ϦИ΋ֆβ̹ᄽ⺊႒۟䃚喏ѲΒ

͙खᄥ⃻͖ᬢ᱋͙⮰ᄽ᪜䛹㺭ηТֆβ㼏䛶ȠБ᫛៵䃜1喐6「ఊ䶪β

Б㞞݃Ϧ㷗ᣟᑾఊऺ33ݹᎠ⮰ℽ᫻ࢲञ喏ѲᄥऺᲑ⮰60Ꭰࢲञࢠ⇍ᰵ

ख㼬❳䄙ȠБ᫛៵̺ᅨጸ㆟स౔㕢䌛ᦾۣ⮰28Ꭰ͙ࣽ⩋β̹ᄽηТ喏

҈㔱౔ᣑ̷Ბ⮰䘔ܲᅝ䔵ंβ̬͙ڢχߌБ䃜䔜喋៵7「喐ᅨ13「喌Ƞ

̷䲎ᄲऽ䄧㔱Ϸ㏹䔅͖͐ᬢ᱋⮰ࢲञ㗸ᮛ喏Бࣶ䔅⃡ࢲञ䃜౔Б᫛៵

䃜-ᅨጸ㆟䃜͙⮰࣋ఌȠ

䔈౔Б᫛៵̺ᅨጸ㆟ⱋ₏ᐬ໷η጑ͷݹ喏⟥๓⢷఩ᅝጞ㏻㷗ጠ

℀ђ⢷ᅨጯ⩞ᅨᦾᣟᣌ䓳̵⁍β喋⢷̷25喌Ƞ㕢䌛ᦾۣ㷗ᩧⵠऺ喏๓

ឥ喋࣮⢷̷24:14, 16; 25:11喞㕢39:9; 52:15喌ጸћᲑϦܲݗ౔ݹٯژ

605ȟ587/586ݹ597ࣶݹᎠ㷗ᑦ㵸䓭㜟ᐮ䗒Ƞ㜟κ䔅χ⮪໿≭ύጠ℀ђ

ᬢ⮰ද䕳喏౏㏻䄠⮰Ꭲ̹ๆȠ㕢ݕ㆟Β29:4喐5䄠ЂИ౔䗏䛸छБⰂ䕌

ᝫᅷ喏ᵩ⻹⩜ఙ喏䓳Ⱔᑿ₏፤⮰⩋≧ȠБ㺫㏿ᅱѻ౔䔒ጠ冭䓼⇟䭰䓽

̬͖⟥๓⹪㓐͙喏छ㘩ѹκጠ℀ђ͈ࢃ᫥50㠝䛸ะ喏䌉ᅨᮚᅀ೺̹䔈

喋㏿1:1喐3喌Ƞ౔䗏䛸喏ጸћᲑ⮰у䪫㔭㘩๋჆᱋䌋Б㺫㏿ц䲎喋㏿

8:1; 14:1; 20:1喌喏छ㻭⮪໿ϗᰵ᳼⻹⼷Ꮢ̶⮰Ⴣ᪅㜖⩝Ƞᰵχः䓳᪅

㗞⮰ጸћᲑ⩣ၼ⩆㜟㷗᠇ࠋᣑः䃙㏯喏Б៱Чጠ℀ђᩫᏈ⮰㺭㕸ȠѲ
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Б⤲̺Ђ⮰̵ѹ᰷ࣷ䕆፤䘩㘩㜖⩝჊䌡ԍМ喏Ѳ΋㏻ࢲβⴙᮮ⮰䕨䔗

ᬢ᱋喋Ѳ3; 6喌Ƞ

⺊Ջⱬٴⴑ㕢ݕ㆟䶰㼬喏䔅⁍㷗ᣟखцᠭ㐙70Ꭰ喋㕢25:12; 

29:10喌喏ᝬБ⮪໿౔䔅⃡叽ᯃ⮰≭ύᬢ᱋䛸Ꭲ䲊ڔᬌⰨ᱇Ƞऐ݃នᩫ

ⴑѲБ⤲⹴⺣఩ტ㧅ჩᖁᎢᓃ䛹ᐦ喏ఌͦЂᬺ⮩䔅70Ꭰ⮰ᬑٴᎠ喏ٯ

ၼ࢟ᄲ㏿᲋喋Ѳ9:2喌Ƞͷऺ̹ͱ喏⺊⓬ߔऐ݃⢷⮰ᓯ喏Ђᅝ䶭̷ᬔ

А喏۲䃤㷗ᣟͷℽ䔀ఊ㕢䌛ᦾۣᎢᐦ䕌౏⃫喋៵1:1喐4喌Ƞ䔅ηࣽ⩋

ͷᬢ喏䃤ๆ⟥๓Ϧጞ౔ጠ℀ђႵტ㥩ᝣ喏η͆ᰵ᜼喏ᝬБЂИ۟჆̹

ఊ₷ⵠ̹ൖ⮰㕢䌛ᦾۣȠ᜽Иᄥ⪅౔ጠ℀ђ⮰Ϧ܌ͺ̬ᬌᝬⴑ喏Ѳ䄠

䗏χ⻧ᐬጠ℀ђȟ䔀ఊ㕢䌛ᦾۣ⮰⟥๓҅ℽ喏Б᫛៵䃜̺ᅨጸ㆟䃜ݜ

᣻䔜β⺊౔ЂИ䏗̶᜼ᅝ⮰ηȠ⺊჊⣜βЂ⮰Ꮐ䃤喏ᎢͦЂИ䛹ᐦࢠ

㕢䌛ᦾۣȟ䛹᫜ᐬ໷౔౏⃫͙᪘᠈⺊䶰ำβ䕿䌛Ƞ

ᵥᢚБ᫛៵䃜1:1喏䔅χηТࣽ⩋౔∎᫛⢷ऐ݃នᩫٯᎠ喋ݹٯژ

538Ꭰ喌喏䌉539ݹٯژᎠ10ᰴ29ᬑጠ℀ђ㷗ܧ䉑̹̬ݜᎠȠᠫ∎ᅨᏒ

喋Nabonidus喌ᬢ᱋⮰᪳⡚喋ANET 306, 562喐563喌সऐ݃లᴝ喋Cyrus 

Cylinder喌喋ANET 315喐316喌̶⮰䉰᫅᭪⹦喏ጠ℀ђ᱗Џे⢷ᠫ∎ᅨ

ᏒসЂ⮰٫ၼћ⇅ᦾ喋Ѳ5喌⮲᭛̹ᓃℽᓯ⮰ेͧ喏ЂИᢾ᫑侘ᅀᲈٷ

⺊⮰Ⴣ᪅স⺙त喏អᠭ४⤑ࣶ৴ڜ⺊Ꮕ͙⮰ᰴ⺊Ą⁲ąሳ᠈Ƞᵥᢚ䔅

χ᪳⡚喏झ৐⣇Џস∎᫛⮰ᑦᱯ㐋⇧㔱ऐ݃ϱЄβᒴᄻ⮰ѐύЏУ喏

ᅝ䔇ᩧᎢ䓱䕋ܧ䉑βጠ℀ђ喋ANET 306, 315喐316喌Ƞᢸᱯͷऺ喏ऐ

А喏۲䃤㷗ᣟ㜟ጠ℀ђ⮰र᫻䔀΍Ƞ䃪ጠ㥔౔ᑿᬢ᭛㏒π̷̳࢟⿷݃

ጸћᲑϦ⮰仂䶲喋៵1:8; 2:64喐65喌Ƞᅝ䔅ᵣ喏ጸћᲑϦఊݜβ㕢䌛ᦾ

ۣ喏౔539ݹٯژ喐516ݹᎠ䬠ᐦ䕌౏⃫Ƞ

ᒴ䯪ќッ㷗ᣟ㜟ጠ℀ђ⮰⶚ܳϦ᪜ȠE. Yamauchi喋1988:567喐

568喌݃ܦβ䃤ๆ႒㔱⮰ќッ喏ќッ㠯ఠࢠϺ50,000㜟235,000Ϧ̹

ふȠYamauchi䃐ͦ150,000๓Ắ᭛₏⶚⮰᪜Ⱊ喞ຮ᳈䔅ᵣ喏䗏ᅝखᰵ̵

ܲͷ̬⮰㷗ᣟͷℽఊᏀβऐ݃⮰ᬔА喏䔀ఊ㕢䌛ᦾۣ喋៵1:8; 2:64喐

65; 5:14喌Ƞ䔅χ⮪໿̬ఊݜ㕢䌛ᦾۣ喏ᅝ侘̶Ԛぽ⺙ಇ᪘᠈⺊喋៵

3:3喌ȠᣑⱬЂИࣴᐬ໷Ԛู౏⃫⮰ᵥദ喋៵3:7喐10喌Ƞᑿ౜ᅱℽ喋㷗

Бᦾ৴䶫≭ᩪݜᑿ౜⮰โ䗒Ϧ喏㻭៵4:2喌᣼ܦፚߕЂИ䛹ᐦ౏⃫喏
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䖙ጸћᲑ仂䶲៾㐉ऺ喏ᅝᐬ໷ݢ䕌㏣ε喏Ꭲ⟢ॶጸћᲑϦ䄷䔲ࣹៃ⢷

喋៵4:1喐23喌Ƞ䔅ҫᓃ౏⃫጑⼷ֈ␊䊱䓳15Ꭰ喏Ⱐݜ๓ݕ͸̬͂喋ژ

486Ꭰនᩫ喞㻭៵4:24喌ᬢ᱋Ƞ䔅АϦ⇚͓⮰㕩ᐢ㔯侸βݹ522喐ݹٯ

䃤ๆϦ⮰㔼ᓯ喏Ѳ⺊ҫ⩔ٴⴑ৴䄑সᦾ䔒ݕφ⓬ߝ⮪໿㐓㐙Ⴘ᜼䛹ᐦ

౏⃫⮰጑҈Ƞ

⩝κ๓ݕ͸⢷នᩫͷ݉࢟۞⾭̹᫙喏Б㞞݃Ϧ䛹ᐦ౏⃫⮰߇ߖ΋

᭛జ䯪䛹䛹Ƞ๓ݕ͸̬͂ͷڴ⮰ݹ℀㺫᫛⢷喋530ݹٯژ喐522ݹᎠ喌

㺫᫛۟჆℀ڴᒭ೯ࣶᬢ喏㣣ᖵ∎᫛ᩫᱯ౔Ђ⻧ᐬ䘩೺ᬢ㷗Ϧ๦ंȠܦ

䔀ఊ䘩೺喏๦ఊ⢷ѹ喏ࢠκ䔀ტ䕀͙⺊⼄͓঩Ƞጸ㙶ࢲञ႒ტጸ㒃ๆ

ᓣ䃜䒩喏ڴ℀㺫᫛̹ᄻᓯ㷗Ђ㜖ጝ⮰ݦݽѐ㔸ѐ䛹̹⇧喏Ѳ䔅⻹䄠∁

छ㘩ख᭛ͦβᣕ亜̬Ⴣᰠ䭠䮕⮰ᯃᱬ䃍䄷喋ȧࢲञȨ3.64喌Ƞ๓ݕ͸

̬͂κ᭛㣣ंβᩫᱯ喏Ѳ౔࢟ѹऺ⮰๠̬Ꭰ͙ࡶ喏Ђᓱ䶧ะ⤲̬䔊͞

⮰ࣹइ≧ߔ喋Hoglund 1992:24喌Ƞᅬ߫⽟჆ऺ喏๓ݕ͸⿷࢟ⱬ᝷ᐦ⿷

̬຃㈧㐋ݢᏒ喏⩝ᕧⲏネ䓂఩͙⮰Ꭻ๓ࡦഋ喏Ⱝ䪫ネ䓂౜᫥㵸Ⱝ喏ۇ

䪫ͦ፱঄䓩䭀⮰∎᫛ፉ఩㐠㈧ڱ䘔⼕ᎻȠ䔅ᵣ⮰ᩫ⇧䛹㏰ҫๆٯ⮰∎

᫛ፉ఩䛹᫜⽟჆β̷ᲑȠJW䓪ͯ౔䔅̬㈧㐋͙᭛ᑿᬢネ䓂Ꭸࣽ៵Ꮑ⇟㺫

㵸Ⱝ⮰ᕧⲏ喋៵5:3喌喏䃪ጠ㥔݅᭛㕢㘍ᓣ喋Yehud喏࢟⟥๓喌⮰౜᫥

Ⱝ䪫Ƞ

Ν᎟჆ऺ喏⟥๓⮪໿䄣Ⅾ⢷۲䃤ЂИᐬ໷䛹ᐦ㕢䌛ᦾۣ౏⃫喏ߔ

ఌͦऐ݃ᬕᰵₐАȠ๓ݕ͸̬͂⮰Ⴤ䪫И౔жٷጠЂᠫ喋Ecbatana喌∎

᫛㺭ඊ⮰ڤㅹᎿ͙ࣽ⣜βऐ݃⮰࣋໷䅁ᬔ喋៵6:1喐5喌Ƞ䔅ᵣ̬Ბ喏⟥

๓ϦᅝछБ䛹ᐦ౏⃫βȠఌͦࣽ⣜β䔅ЩჄ᫥᪳Т喏ᝬБ๓ݕ͸̬̹͂

Ѳ۲䃤⟥๓Ϧ౔㕢䌛ᦾۣᐦ䕌⃫Ⴓ喏⺭₎Чҁ᩸Ϧ䭧ᡌ喏㔸̀》♢䔄ᙫ

ᘻ᠔ं䉍䨢ᩛЄᝬᰵ⮰ᐦ⃫ᐬ䨬喋៵6:7喐8喌Ƞ౏⃫䉥ᬢఇᎠႸ጑喋ژ

516/515Ꭰ喞㻭៵6:15喌Ƞ䔅䄠ᬺ∎᫛Ϧ㮩♢㜖ጝԍ๵⤼㒃φ᫛ᓣ᪅ݹٯ

喋Zoroastrian belief喌喏ԍМ䭫㘍៵侘ڥ䓪喋Ahura Mazda喌⺊喏Ѳᄥڢ

ЂჃ᪅ԍМ䛳ं⮰᭛࠱ქ喋⩆㜟ӯ䔇喌⮰ᔭᏒ喋㻭Boyce 1982喌Ƞ

㮩♢Б᫛៵䃜䔜䔅χࢲञηТ⮰⶚ܳᬢ䬠̹ᓃ㔸ⴑ喏Ѳ᜽Иⴑ

䕿喏Ђ⮰ᩫ⇧ࣶჃ᪅ᩥ䲕䓼ߔ䛹౔᣼䚾ःуᕉᘟ㜖ጝࢲञ̺Ⴣ᪅⮰ᵥ

᱘ȠБ᫛៵ጸ᱇ःу㘩ⰷ㻭⺊⮰᝷౔ЂИ⩋঩͙጑҈喏吿ߝЂИ⻧㐉
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ᝬ࿭ར⮰โ䗒ͷℽȠБ㞞݃ℽٴ⺂ᅩ߇ᐦ⃫⮰ᩱη喏БࣶЂИᙫᘻ̺

โ䗒䗧Ϧ䯀㐉⮰ᓯᔃ喏䘩Ꮐ䄑᭛⮪໿⮰Ỉᵣ喏⓬ߝЂИᩴ∁䔅ᵣ⮰ᔭ

Ꮢস㵸ͦȠ᱘Β㑂㦃㔱Б᫛៵ា䔅χࢲञηТ䃜ᒁ̷Ბ喏ͦ⮰᭛᪅ᄨ

䗏χЧᘻະͦȟ͓๝㓐ѿᘻ䃲㔸̹ࣴᙫऽ⺊ᔌᓯ⮰⟥๓Ϧ喏䃕ЂИⴑ

䕿⺊㺭Ⅾ⟥๓ϦӉ⚓Ђ໑៵喋Torah喌�⮰㏒᲍⩋≧ȠБ᫛៵⮰㑂㎮᝷

βじ9「͙⻧㐉โ䗒Ϧ⮰⺊႒ᘻ͵喏΋㼏䛶βЂͦҁ౔჏ॶ□ᕓܦ⾭∁

ᩥ䲕⮰⊴ᖛͷݹ喏㺭ٴ䄴ݜ⟥๓ℽ᫻̺ݹٴᑿ౜ࡶᐮ᪅ͷℽ䯀㐉ᐬᲑ

⮰ᓯᔃ喋៵4:1喐5喌Ƞ

Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜ͷऺ̬㏰ᱼ᫅ᝬ䃜䔜⮰喏᭛φ䓪㫇㺫̬͂

⇧̷ȟБ᫛៵̺ᅨጸ㆟ፒ䶲⮰ᩥ䲕স䛹ᐦᬢ᱋喋464ݹٯژ喐424ݹ

Ꭰ喌Ƞφ䓪㫇㺫̬͂࢟ѹ݉᱋喏Ђ߇ߵ㐠ᠭᄥፉ఩͙ጸ㙶স೯ࣶ䔅ᵣ

ջ䔈౜ፒ⮰ᣓݢᱯ喏㔸̀➥ݗ౔ᘻ೯ࣶȠఌͦ䔅χ౜ࡦ⮰ᅬ䲎̹⽟喏

ᝬБ⢷ᄲ㞜䯪⮰ЧߍងЄ㐅βБ᫛៵̺ᅨጸ㆟喏㺭ЂИ౔䗧Ⱝ㕢㘍ᓣ

ᐦ⿷䊣᎟჆Ⴕ⽟⮰⹪ц⣛ද喏Б䭞೯ࣶϦ⮰ӡវផ᪏ݜፉ఩ڢЂ౜

᭛ऽᎨࣽ៵Ꮑ⇟㺫㵸Ⱝ⮰ᎿჄ䶲ंη጑㏻䉥ߍȠ᪳ทБ᫛៵⮰Чࡦ

喋៵7:21喌喏Ђ䔄ᰵᱯٹ䮐౏⃫጑҈㔱̺⺙त⮰⼺䉋喋៵7:24喌喏䃪

⿷ჍݐჄ喋៵7:25喌喏Бᒷ∁᪅䃙ᑿ౜⮪໿喏͑ᘕ៾㐉䖡㵸ᒷ∁⮰Ϧ

喋៵7:26喌ȠБ᫛៵ࣽ⣜䃤ๆ䶲㷂ȟ⺙त̺䗧䓽⮰โ䗒Ϧ䕆྆喏ᅝ⹴

Ⅾ⺊䊒ٹЂИ喏Ꭲፚߕ⮪໿ݢ჆β̬຃げऴ⺊ᒷ∁⮰⩋≧᫥ᐻ喋៵

9:1喐10:44喌Ƞ

ऺᲑ喏ᅨጸ㆟౔φ䓪㫇㺫⢷̬͂じθ࡭Ꭰᬢ១䓪㕢䌛ᦾۣ喋ٯژ

445Ꭰ喞㻭ᅨ1:1; 2:1喌喏⩔52๕⮰ᬢ䬠Ԛูβ㕢䌛ᦾۣ⃭౻⮰೺ළݹ

喋ᅨ3喐6喌ȠБ᫛៵ऽ⮪໿჏䄧β⺊⮰ᒷ∁喏ᣔߔᖎูѻḆ㞮喏ᰠๆ

⺊႒ᩥ䲕㐓㐙䔇㵸喋ᅨ8喐10喌Ƞᅨጸ㆟㏰㏳Ꭲ䛹᫜Ⴕ㒚㕢䌛ᦾۣ⮰ᅱ

ℽͷऺ喋ᅨ11喐12喌喏ఊݜѹκΒ⣶೺⮰∎᫛仂䘩喏ऽ⢷⺬៑Ђ⮰᜼

᳈喋ᅨ13:6喌Ƞ䮻ऺ喏Ђ䔀ఊ㕢䌛ᦾۣᣔ㵸҅ڢ⮰ᩥ䲕≧ߔ喋ᅨ13:6喐

30喌Ƞᅨጸ㆟౔12:22͙᣼ݜĄ∎᫛⢷๓ݕ͸ą喏ᠳ⮰छ㘩᭛๓ݕ͸θ

��指从创世记到申命记的五卷书，或称“律法书”。见卢龙光主编：《基

督教圣经与神学词典》（北京：宗教文化出版社，2007），第536页。
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͂喋423ݹٯژ喐404ݹᎠ喌喏̹䓳᜽И䯪Бᓃⴑᅨጸ㆟⮰η጑ᠭ㐙β

ๆ䪫ᬢ䬠Ƞ

䄠ݜБ᫛៵䃜7喐10「͙⮰ĄБ᫛៵䃜ηᒁąࣶᅨጸ㆟η጑⮰Ⴘ᪠

䃜ᒁ喏θ㔱⮰҈ۅ๽ᱦ̺͐Ϧη጑⮰ᕓ䉔ჲ̹छܲȠБ᫛៵ᬺ⶚ᠳܦ

Ђ䏗ͦݕ᱖᪳ท⮰⩋঩ᘻ͵喏ᅝ౔κĄ㔯⾢䖡㵸㕢সࡺ⮰ᒷ∁喏Ꭲᄲ

ᒷҷڤ「᪅䃙Б㞞݃Ϧą喋៵7:10喌Ƞᅨጸ㆟⮰Ⱊᴳ݅᭛䛹ᐦ㕢䌛ᦾۣ

⮰೺ළ喏Ϻ㔸䮐ࣧℽ᫻⮰㕧䓝喏ҫ⺊⮰हڹᓃ㢏㔬喋ᅨ1:3; 2:3喌Ƞ㺭

Ⴘ᜼䔅χⰚᴳ喏͖͐Ϧᅝᓱ䶧ะ⤲⟥๓⹪㓐͙⮰ڟ䩚䬚䷄ȠБ᫛៵̺

ᅨጸ㆟⮰䃜ηᒁۅκЂИӇ㕸᱋䬠喏ᬔ౔䃭ᬺЂИ⮰㵸ͦऴ⤲喏吿ߝ

⮪໿ᩛᠭЂИ⮰ᩥ䲕̺ᐦ䃪䃍ܾ喏Ꭲ⓬ߝ⮪໿ᠵⱬݹٴ⹪㓐⮰ڝ䃲喏

ᠭႴ౏㏒⩋≧⮰⹪цসჃ᪅㻰㠯Ƞₐโ喏Ϻᅨጸ㆟䃜ηᒁ喋ᅨ1喐7; 

11喐13喌΋छБⰷܦ喏㮩♢⮪໿ๆ⁍᱖㘩ᄲ㜖ጝܲͦݗ౏喏Ѳ⺊Ϲ౔

̹᫙ԚูЂၼℽ⮰⩋঩Ƞ

̬㼬Б㩩ͷ喏᱘Β㻭䃭β⺊ՋⱬБ᫛៵সᅨጸ㆟η጑᜼ᅝ⮰ηȠ᱘

Βᰵߕκ喋1喌䃕᱖Ბ⮰͂Џβ㼏䓳ࣧᰪᰵ⮰㒖㵸喞喋2喌⓬ߝ⮪໿⻧㐉

ঔ䖙โ䗒Ϧ⮰̹∭䷺⅀喞喋3喌ᆁ⣜⺊ຮҁͦⱬЂИ⮰㑄ᩱ㔸๳໅ڔ㘩

౜Ϸࢲڑञ喏⩆㜟Ջⱬโ䗒े⢷⮰᝷㵸η喞喋4喌।ᑁ⮪໿䛹᫜⪅ᘻ໑

៵͙⺊䄉䄙⮰᪅ᄨ喞喋5喌ᑦ䄯⮪໿䊣㾿ऽ⺊ᔌᓯȟٴ䒴๷߳⿷ᔃ̺โ

䗒Ϧܲݗ⮰䛹㺭ᘻ͵喞喋6喌㻭䃭⮪໿सᓯऴᘻᅩ߇Ⴘ᜼䛹๓η጑ंᓃ

ѿ᜼᳈喞喋7喌䃕㷗ᣟᑾఊ⮰㓐уⰷ㻭ЂИ᭛⺊䔵ℽ⮰ऺ㸀ȠѲᙫڣ⮰

᫜̬Џ⮰ᆊ□সᩫ⇧䶲㷂㘩㐓㐙㵸౔Б᫛៵̺ᅨጸ㆟⿷჆⮰䕿䌛̶Ƞ

 写作对象

Б᫛៵̺ᅨጸ㆟΋ऽ∎᫛े⢷喋ᅨ2喌ࣶ㕢㘍ᓣ⮰ᩫ᩸䄠䄉喋៵

4:1喐4; 5:1喐17喞ᅨ4:1喐4; 6:1喐14; 13:4喐9喌喏Ѳ䔅͐ѹ䶲㷂ๆ᪜ᬢՅ

᭛౔吿ߝȟ㏰㏳ȟ䉔䬚჆ᅱ㕢䌛ᦾۣ⮰⟥๓ϦȠ⺊ᠳᑁБ᫛៵সᅨጸ

㆟रፒ̬㓐⮪໿ఊݜ㕢䌛ᦾۣ喏౔䔅χ⩋≧κ㕢䌛ᦾۣ⮰⮪໿͙䔇㵸

ᩫ⇧ȟ⹪цࣶჃ᪅ᩥ䲕Ƞᑿᬢ䔅χ⮪໿ۣ⑌ȟ䉖ྖȟ⌣Νȟ໑ࡻ喏Ђ
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Иᰵ̹∭⮰྆༧ڟ㈧喏⑌㻲⺊⮰䄉䄙Ƞ⩝κ⇍ᰵᑦ㔸ᰵ߇⮰䶲㷂Ბߵ

㢏㔬⺊⮰౏∭⩋≧喏ᰵχϦᅝា㜖ጝ⮰ԍМ̺ঔ䖙⮰โ䗒ܦ≦໿⮪ߝ

β̬䊣ȠЂИ䰬㺭䃐㒖喏䰬㺭ࣧ䖡㵸⺊⮰ᒷ∁喏߳᪎౜㵸ݜ᤬সࡂ᪳

ᓯᘻȠ⮰⺊ܦ

᪠ࢣΒႸ᜼⮰ᬢ䬠䔄̹⶚჆喏๓㜠᭛౔Б᫛៵̺ᅨጸ㆟η጑≧䋯

᱋䓳ऺ⮰܌ᎠȠ᜼Βᬢ⮰҈ۅᄥ䆍छ㘩᭛䏗౔⟥๓⮰⟥๓⮪໿喏ЂИ

ᑿᬢ₏ͦຮҁ౔̺โ䗒Ϧͦ䗧ᬢᠭႴ᪘㮀㔸ᡏ᝺喞㠑㺭ᠭႴ᪘㮀喏Ђ

Иᅝᓱ䶧Ӊ⚓໑៵⮰㻰჆喏۟჆䄑ຮҁᄥᒱ䕆྆䬚䷄喏Ꭲᠵ⚓₏⶚⮰

᫥ᐻ᪘᠈Ƞ᱘Βᰬᬕ⮰̬ឥ䄧㔱͙喏छ㘩ᅝᰵᅨጸ㆟䃜13:6喐31͙क़

ᅨጸ㆟䃙䄉⮰̬χϦᝂЂИ⮰ၼႅȠ

 正典地位与文本历史

Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰₏ڤ౜ѹϺ᱖ः䓳๖ๆ䉔⪽喏Ѳ⩝κ̯࡭ท

䃽᱘সₒߌ๓䃽᱘͙΋ᩢڑβ⼜ͦȧБ᫛ᓃ៵䃜Ȩ⮰⁍㏻喏ϦИᄥκ

⾢》ਖχΒࢣᆊκ₏ڤϓ⩋β䔣ᗽȠͷᝬБᰵ䔅ᵣ⮰⌣⋲喏᭛ఌͦຩ

⮰βБ᫛៵ह̷喋ȧБ᫛ᓃ៵䃜ȨAসD喌Ƞ̷᫥ݜ䘔⁍㏻㦃҈䘩ᑾ܌

㶔ᵨ䄠ᬺβ䔅̵⻹ь㐋ͷ䬠⮰ڟ㈧̺ᱼ᫅䛹ऌͷะȠW

七十士译本 武加大译本 英文译本

以斯得拉记 A 以斯得拉三书 以斯得拉记上（次经部分）

以斯得拉记 B 以斯得拉一书 以斯拉记

以斯得拉记 C 以斯得拉二书 尼希米记

以斯得拉记 D 以斯得拉四书
以斯得拉记下（参见《以斯拉四书》或《以
斯拉启示录》 [= 以斯得拉记下3－14]）

䷄हĄБ᫛ᓃ៵ą᭛Б᫛៵⮰ጸ㙶᪳䃽∁Ƞ᜽И̹᭿ᓃȧБ᫛

ᓃ៵䃜ȨD/ȧБ᫛ᓃ៵ఇΒȨͦҁॗ࠱βຮₐๆᵣ⮰⁍㏻ᱼ᫅Ƞ䔅χ

⁍㏻Βࢣ㷗ᩢᒁ౔̯࡭ท䃽᱘সₒߌ๓䃽᱘ͷ͙喏ѲϺ᱖㻭κጸћᲑ
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౏㏻₏ڤͷ݃Ƞ᪠͖͙͂㏖喏๕ͧ᪅ь㐋䘩䃐ͦȧБ᫛ᓃ៵̵ΒȨ

̺ȧБ᫛ᓃ៵ఇΒȨ⮰౜ѹϷκ₏̺ڤі䕌Βࢣͷ䬠喏Ѳ๕➥ц䃚

喋Council of Trent喏1546Ꭰ喌ᰬ㏴ᄲႯИ䉘ͦβ䲊₏ڤΒࢣȠຮसĄ҈

㔱ą䘔ܲ䃔䃦ᝬ䔜喏౔ᬕ᱋ጸћᲑ᪳ឰ᱘͙喏Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜᭛̬

ڴ喏ΒहᅝगĄБ᫛៵䃜ąȠᰬऐ㔭⮰ጸ㙶᪳ឰ᱘喋ᷡ㦮ࢣΒڤ₏ࢣ

ឰ᱘ȟ㺫๴ឰ᱘ȟφࢲᆝ๖ឰ᱘喌΋ᄲႯИ㻲҈̬ࢣ₏ڤΒࢣȠ̹ⴑ

Ϭʹ࣋ఌ喏अݕφ᪅ц⇍ᰵᄲБ᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜㏟ڑ₏ڤȠ

Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰ጸћᲑ᪳᱘সφ᪳ڜ䃽᱘ԉႄᓃⰤᑿႸ᪠喏

खᰵ̬χ᪳᱘㔯䃭䬚䷄℀䒯䯪ߊ喋㻭⃻䘔ܲ㏻᪳ͷऺ⮰∔㼏喌ȠΒࢣ

ҫ⩔⮰ጸћᲑ͙᪳ᰵχ➥ݗ⮰ऑ∁㏿Ჰস䃹ⅳ喏䄠ᬺ䔅᭛㷗ᣟᑾఊᬢ

᱋⮰Βࢣ喋㻭Fensham 1982:22喐23⮰ҷၼ喌ȠΒ͙䮐̬χ∎᫛े⢷⮰

∎᫛हႃͷโ喏ऒᰵ࡭ఇπ͖ҫ⩔䊱䓳40⁍⮰∎᫛䃹喋๓䘔ܲ㻭κ∎

᫛Ⴤ঄ᝬۅ⮰φ᪳᪳ڜТ喌ȠWJБ᫛៵䃜4:8喐6:18স7:12喐26ᩢᒁ⮰₏

ᐻ᪳ژБፉ఩φۅ᪳ڜ᜼喏䔅᭛࣋⮰᪳ژ໷䄙㼬Ƞ₧⊣ऐ͙ࢣᰵ̵⃡

Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰₷ン喋ጸћᲑ᪳⮰៵4:2喐6喞φ4:9⮰᪳ڜ喐11

স5:17喐6:5喌喏䘩℀䒯͑ᵨ౜Ӊᓖβ侘ᝬ៵㏻᪳⮰ь㐋喋Blenkinsopp 

1988:70喐72喌Ƞ

 文学风格

Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜⮰᪳႒䷺ᵨ℀䒯ูᱮ喏ఌͦ䛸䓥ᩢᒁβ͖܌

Ꭲ䲊Б᫛៵ᝬۅ⮰๻᱘喋㻭៵4喐6「喌喏↞ंβᅨጸ㆟䃜ηᒁ⮰ڱქ

喋ᅨ1喐7「喏11喐13「喌喏䔄݃ܦβ܌Щ⮪໿हࢁ喋㻭៵2; 8; 10喞ᅨ

7; 10喐12喌Ƞ҈㔱ᑁ䔜β䃤ๆ᪳⡚喏छ㻭Ђ䛹㻲䉰᫅⮰छԍᏒস㏲㞮

⮰㇪۲ᕓ喏΋Ⱔԍ⃻͖Ϧ䘩ᒴ䛹㺭喋҈㔱ាЂИ⮰हႃᄻᓯ㔨㔨౜ͦ

ऺ͂ԉႄβ̷Ბ喌ȠՄ㠑҈㔱ᅝ᭛Б᫛៵喏Ђᬌ⪽᭛ᵥᢚ㜖ጝ䔅χᎠ

䬠Ϟ䏗࣮̺ᅨጸ㆟η጑⮰㏻侸喏Ⴘ᜼β̬͙ڢ䘔ܲᱼ᫅Ƞ䗏χ䄒ᅩ⮰

हࢁछ㘩ឰ㜖ᅨጸ㆟ॴ៑㐅∎᫛⢷φ䓪㫇㺫⮰₏ᐻ๻᱘喋Williamson 

1985:xxvi喌ȠຮₐӉ䊂Β䲎䉰᫅喏र͖⃡㥩⮰䷺ᵨ߫ᓱःݜᒝ৹喏̹
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䓳᜽И܌ͺᬌ∁᫙჆ਖχႃऑܦ㜖᱘Β҈㔱ͷ᝷喏ਖχᆊκ҈㔱ᝬᑁ

䔜⮰䉰᫅Ƞ̬χ႒㔱ࣽ⣜喏҈㔱౔䔅χ「㞮͙ૈ⁎⩔ϐ䩅䙹݃⮰ᵨᐻ

ᲑႵᢾ㏻㞮স䒯䪫⮰⃡㥩喋Throntveit 1992:6喌ȠЂ౔ⰤѨ⮰अ䔜⃡㥩

͙䔄ц䛳⩔̬ᵣ⮰㏿Ჰ䶦ᎻᲑ㑂ᢾηТ喏䔅΋ѿ⣜ܦЂૈ⁎݇҈᎟㵸

⃡㥩⮰᪳䷺Ƞ̷䲎䔅ᑌ䦴ᄥᅨጸ㆟䃜7喐10「⮰㶔ᵨछБ䄠ᬺ䔅̬◥

喋Throntveit 1992:7喌Ƞ

8:1－8:12� 8:13－18 9:1－10:39 

A. 时间 8:1 8:13a 9:1a 

B. 聚集百姓 8:1－2 8:13b 9:1b－2 

C. 宣读律法 8:3－6 8:13c 9:3 

D. 唤起行动 8:7－11 8:14－15 9:4－37 

E. 百姓的回应 8:12 8:16－18 9:38－10:39 

��和合本8:1首句“到了七月，以色列人住在自己的城里”在NLT中归入尼

7:73b。此处依照和合本的章节数，对注释书原文做了改动，下同。

҈㔱цๆ⁍᣼䊣̬χڟ䩚Ắᔡ喏䔅΋᭛᎟㵸Ԛ䓊㏿Ჰ⮰ѿ⣜Ƞ

Talmon喋1976:322喌∔ᘻݜ喏҈㔱䬼䔜ͧ㺭䃦◥ᬢૈ⁎᣾ڑχ䷄โ

䄉喏ふЂ㺭ఊ䓳๠Ბᣑⱬ䬼䔜䃦◥ᬢ喏ᒬᒬцٴᄥ䷄โ䄉ͷڟ⮰ݹ䩚

Ϻऑ⼹҈ᩥߌऺߔБู䔜ȠЂͪܦఇ͖ҷၼ喝

1喑҈㔱⩔4:6喐24a䔅⃡䷄โ䄉᝿᫙βБ᫛៵䃜4:5⮰अ䔜喏ࣴ౔

4:24b⩔Ą∎᫛⢷๓ݕ͸ą䔅̬ⴙ䄙ᣑ㐙᪳ݹȠ

2喑҈㔱⩔6:19喐22a䔅⃡䷄โ䄉᝿᫙βБ᫛៵䃜6:16喐22喏♢ऺ౔

6:22b⩔Ą⁎ૈą̬䃹ᣑ㐙᪳ݹȠ

3喑҈㔱⩔2:2喐69⮰䪫͞हࢁ䔅⃡䷄โ䄉᝿᫙βБ᫛៵䃜2:1喐

70喏౔2:70᣼䊣ᑾఊ䃪⿷⺊⺙ಇ⮰⺙तসݕ᱖Ϧ喏᫥ҫᩱη㐓㐙ࣽᆁȠ

4喑҈㔱⩔8:1喐10:39䔅⃡䃞䔜Б᫛៵ᩥ䲕䓼ߔ⮰䷄โ䄉᝿᫙βᅨጸ

㆟䃜7:4喐11:1喏11:1ݜ᝹ᐬ໷㐓㐙䄠7:73᣼ݜ⮰⮪໿ᣑ̷ᲑֆβϬʹȠ

҈㔱䅔ᙺ౜౔अηᗱ㞮͙ॴ⣜⃻͖ͧ㺭㻾㞞⮰ᕓᵨ喏Ջₐ䔼ₑፒ
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ะガⴙ᣼܌স㼏۟ͷ䕿Ƞ͙᪳ຩ߇Б᫛៵̺ᅨጸ㆟ᝬ䲎͠䬚䷄⮰ᑌܦ

 ;ऽ⺊⡚̶ⴙ⺣喋ҷຮ喏ᅨ1:5喐11; 2:4b; 4:4喐5, 9; 5:19ژ᳼᳼ͧϦݜ

6:9b, 14; 13:14, 22, 29, 31喌喏䔅̬䛹㺭⮰Ԛ䓊̺⺊႒ٯ㉌᭛҈㔱̬ڹҫ

⩔⮰Ƞ

Β᳢ࢣᲰȠБ᫛៵䃜1喐6「Ჰ᜼βБ᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜͙じ̬͖

ͧ㺭᪳႒ٯࢁȠ䔅χ「㞮ᒎ᜼β̬͖⠘⿷⃡㥩喏ఌ͙ͦڢ䃜䒩⮰ࢲञ

ηТࣽ⩋౔Б᫛៵ఊ㕢䌛ᦾۣ60⮰ݹᎠጒटȠ䔅̬㈧݃ηТ໷κٯژ

516Ꭰݹٯژ538Ꭰऐ݃⢷䶭ጯᬔА۲䃤⟥๓Ϧ䔀ఊ㕢䌛ᦾۣ喏㏴κݹ

౏⃫Ⴘ጑Ƞ䔅܌「ͦࣽ⩋౔Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜ᬢ᱋⮰ηТᥙ䊣β⺊႒

㝊ज喏Ϻ᪳႒̶ⰷ΋䌋ᩱηऺ䲎⮰ᱼ᫅ᰵڟ㈧喋㻭៵2সᅨ7:6喐73喏

͐ะᝬ݃㷗ᣟᑾఊ㔱⮰हࢁⰤѨ喌Ƞ̷䔜ͧ䷄Ὅᐻูࣹܦ⣜౔Βࢣ⮰

र͖⃡㥩䛸喝喋1喌䔀ఊ㕢䌛ᦾۣ喞喋2喌䲎ᄥ⺊⮰η጑ःݜ⮰䭧ᡌ喞

喋3喌ఌ⺊ڔ㘩⮰᝷౔ᆊ□䶲㷂䏗̶ߔ጑喏䬚䷄ᓃБ㼏۟Ƞ䔅ᵣ⮰Ὅᐻ

ᐦ጑⼷喞ͷऺࣴڠ⣜౔Б᫛៵䃜1喐6「喏䗏ᬢᑿ౜ᅱℽࣹᄥ౏⃫ܦٴ

⣜౔Б᫛៵䃜7喐10「喏䗏ᬢБ᫛៵䔀ఊ喏ࣽ⣜⮪໿̺โ䗒Ϧ䕆྆喞ܦ

ₐโ䔄ܦ⣜౔ᅨጸ㆟䃜1喐7「ᅨጸ㆟ݹᲑԚぽ೺ළᬢ喏Бࣶᅨጸ㆟䃜

13「ᅨጸ㆟じθ⁍ఊݜ㕢䌛ᦾۣ⮰ᬢՅȠ䔅χᩱηरᰵ̹स喏ᰵᬢՅ

ࣹᄥ߫߇Ბ㜖⟥๓ℽ᫻โ䘔喏ᰵᬢ䬚䷄݅᭛㏒ℽ㜖ጝ̹ᔌ⮰㏿᳈Ƞ

Б᫛៵䃜1喐6「㏿᲋⮰ηТᴳᔃ᭛⮪໿჊⣜β仂⁍ᑾఊ⮰Ⱊ

ᴳ喋ڠᐦ౏⃫喌喏䄙㼬ᴳᔃ݅᭛̬⃡φ⃡᪳ڜ㥩⮰㏿᲋喋៵4:8喐

6:18喌Ƞ䔅ٯࢁ⮰じ̬䘔ܲ喋៵1喐2「喌䯲͙぀ුअ䔜㷗ᣟͷℽ㜖∎

᫛䔀ఊ㕢䌛ᦾۣ⮰ᗱۡ喏䔄⇍ᰵ᣼䊣౏⃫䛹ᐦ጑⼷䖙䕳᠒䭧̬ηȠ

҈㔱ᑦ䄯⺊⓬ߔβऐ݃⢷⮰ᓯ喏ࣴᙋ̬ߔχ㷗ᣟͷℽᑾ䔀喋៵1:1喐

5; 2:1喐35喌喏̀ӇᏀᖎู౏⃫᪘᠈ᝬ䰬⮰⺊㕸Ϧ঄ȟ㏻䉥সஔ⯫喋៵

1:6喐11; 2:36喐54, 68喐70喌Ƞ䔅⃡अ䔜⮰㏿ᅪ䄠ݜ⮪໿჆ᅱ̷Ბ喋៵

2:70喌喏ᰵβ䋟๋䉰⎼喏छБᐬ໷ᐦ䕌౏⃫喋៵2:68喐69喌Ƞ

Б᫛៵䃜3喐4「⮰ᵤᓯͧ䷄᭛䛹ᐦ౏⃫স㕢䌛ᦾۣ೺ළᬢ䖙䕳

⮰᩸ᄥȠูڠ⟥๓఩Ꮢȟ఩Ꮢ⮰ᄶ㢏ࣶڢ⺊౏Ⴣ᪅ݢᏒ䔅ᵣ⮰ሳ倄⤲

ᘟ喏᭛ЄܦᲭ๓߇ߖ᝹㘩჊⣜⮰Ƞͧ㺭⮰䭧ڢ߇჊Ბ㜖ᑿ౜̺⟥๓

Ϧͦ䗧⮰⮪໿ȠЂИ䃐ͦ䔅㓐⟥๓᫜⼧ℽц༭㗭ݜЂИ⮰ᩫ⇧̺㏻≺
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ᱯ߫ȠЂИݕ⩔㕢䌛ᦾۣ䓳ࣹࣧइ⮰ࢲञ喏䄘䮣⟥๓ϦЭప౔㕢㘍ᓣ

ंᓃᩫ⇧㜖⩝喏⩝ₐ䄠᰹∎᫛Ϧࣧ᝿ܧ⟥๓ϦჃ᪅ܲ⻧⮰䛺ᓯȠ䔅䭧

ᐢβ⮪໿ڠᐦ౏⃫ᎢԚู㕢䌛ᦾۣ೺⮰᷒ᘟȠ⟥๓ℽ᫻⮰ϳ᩸ᝬࣹᄥ

⮰喏᭛ҫ䔅͖ԍМ㓐ѿݗࡦκЂϦ⮰͐䶥ᰬ䛹㺭݅࣋ȠЂИࣹᄥ⟥๓

ϦᄥκԍМ㏛₏⮰ಆᠭ喋៵4:1喐5喌喏΋ࣹᄥЂИ䛹ఊ⺊ᝬ䉼ͷ౜ᅱѻ

⮰䃍ܾ喋៵4:12喐16喌ȠՄ㠑⇍ᰵ㏛₏⮰ԍМ喏⇍ᰵ̺ᐮ᪅߫߇䯀⻧ᐬ

Ბ喏ЂИᅝᒴछ㘩๝ࣧ⺊ၼℽ⮰䏗ܲ喞Մ㠑ЂИᬌ∁ఊݜ㜖ጝ⮰ో౜

̶ᅱѻ喏ᅝⅤ䔈ᬌ∁౔⺊ܙ౏㏒䉼㐅ЂИ⮰౜̶͆⩋≧Ƞ

Б᫛៵䃜5喐6「⮰͙ᓯͧ䷄᭛⺊㜟倄⮰䃍ܾ喋៵5:5喌喏Ꭲ⩝ٴ

ⴑ৴䄑̺ᦾ䔒ݕφߌБ䬼ᬺȠЂИᄲᰠ᫜⮰Ⱘ᱇ፒ㐅䗏χጸ᱇䛹ᐦ౏

⃫⮰⮪໿喋៵5:1喐2喌Ƞ৴䄑⮰ԍᖛᑦ䄯⮪໿Ꮐ䄑ᄲ㢏㔬⺊喋䄑1:8喌

̺᜼ͦ౏∭喋䄑2:10喐19喌䃪ͦϦ⩋⮰仂㺭Ⱊᴳ喏ᦾ䔒ݕφ݅নभ⮪

໿䃐㒖ᗀᩥ喋φ1:1喐5喌Ƞ㮩♢ٴⴑԍᖛ⮰ڱქᎢ᱖ᩢᒁ౔Б᫛៵䃜

͙喏ѲЂИፒᲑ⮰ᒝ৹᜼ͦβ⟥๓䶲㷂⮰̬㗍߇ߔ喏⓬ߝЂИࣧٷ᰹

໔ⶹ౏⃫Ⴘ጑⮰ᩫ⇧̺ᆊ□䯈ⶹȠ∎᫛ᩫᏈܦϦᘻ᫅౜ឥ۲β౏⃫䛹

ᐦ䃍ܾ喏̬ܳ᠒䭧΋䘩⌱䮐β喋៵6:6喐12喌喏䔅䘩᭛⺊᝷ᝬֆ⮰๳໅

጑҈Ƞ⮪໿ఌₐ䛹㣣ૈᗒ喏΋䛹᫜ᐬ໷౔ᬎ჆⮰⟥๓㞮᱋喋៵6:16喐

22喌᪘᠈⺊喋ຮ៵3「ᝬ䃜喌Ƞ̬ܳͷᝬБࣽ⩋喏᭛ఌĄ⺊⮰ⱨⰚⰷ䶪

ЂИą喋៵5:5喌喏΋᭛ఌͦĄ⺊ҫφ䔜⢷⮰ᓯ䒘ऽЂИ喏ಆదЂИ⮰

᝷ą喋៵6:22喌Ƞ䲌ⱬ⺊⮰ፚߕ喏̳ηᅩ䘩छ㘩Ƞ

Б᫛៵䃜7喐10「ᐬ໷Ϸ㏹Б᫛៵⮰጑҈喏Бₐᐬज़β᱘Β⮰ऺ

㘩⮰ᖕ᝷ͦ⺊ၼℽڔ⺊じ̬䘔ܲ喋៵7喐8「喌ᑦ䄯⮰ٯࢁ䘔ܲȠ䔅ࡶ

⮰㑄ᩱ౔โ䗒े⢷ᓯߔڱ጑喋៵7:6, 9, 28; 8:18, 23, 31喌喏Ꭲ౔⇍ᰵₒ

㷱័ࢗ⮰ᗱ̷ۡ喏ԉႴЂИ̬䌛᎟Ⴕ౜䔀ఊ㕢䌛ᦾۣȠ჆ᔃ㔯⾢ȟ䖡

㵸ȟ᪅䃙ᦕ㺫ᒷ∁喋៵7:1喐10喌⮰⺙तБ᫛៵⩔Ђ⮰᪅䃙ፒ䶲㓐уȠ

䔅ᒷ∁ᠳ⹦⮪໿喏౔϶๕छ⼜ͦ͂ԃসჃ᪅⮰͐๓䶲ഋ䛸喏ЂИᏀᑿ

ຮҁ⩋≧Ƞ౔䔅䋋䔀ఊ㕢䌛ᦾۣ⮰᫱⼷͙喏Б᫛៵ऒโፒβχ⺙त̺

᱖Ϧࣧ⺊⃫͙᰹η喞Ђ䔄ፒβጔ䷉⮰䉎➕喏㺭⡚౔౏⃫͙ᄶ㢏⺊Ƞݕ

Б᫛៵䃜ᰬऺ͐「喋៵9喐10「喌ะ⤲β⮪໿⻧㐉ᐮ᪅⮰䬚䷄喏ຩ

䃕ЂИ᜼ͦᆊ⺊⮰౏∭ͷℽ喋࣮៵4:1喐5喌ȠБ᫛៵ፒ䶲⮪໿⺣ॶ䃐
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㒖喏䛹᫜ఊݜ⺊䲎ݹ喏⻧ᐬ䗏χ៾㐉᪘᠈Б㞞݃⺊⮰䙹֢Ƞ

ᣑⱬᩱηϺᅨጸ㆟䃜ηᒁᐬ໷㐓㐙ࣽᆁ喋445ݹٯژᎠ喌Ƞじ̬

䘔ܲะ⤲䛹ᐦ㕢䌛ᦾۣ೺ළ⮰䬚䷄喋ᅨ1:1喐7:73喌Ƞᅨጸ㆟क़䬧㕢䌛

ᦾۣः۸䓝⮰ᮛۡͷऺ喏Ђᅝ⬇ਙ喏ឫ䃐⟥๓Ϧ⮰㒖喏ఇ͖ᰴͷͱͦ

ЂИЏ⺣喋ᅨ1:1喐11喌ȠⰠݜᰵ̬๕喏⢷Ꮐ٭βᅨጸ㆟ᝬᰵ⮰䄣Ⅾ喏

Ꭲ̀ጚЂݹᒬ㕢䌛ᦾۣ䛹ᐦ೺ළȠᅨጸ㆟̬ݜ䗏䛸ᅝ⼄ჲᴑⰷ೺ළ喏

♢ऺ䄠᰹㕢䌛ᦾۣ⮰⮪໿̺Ђ̬स䮐ࣧ㕢䌛ᦾۣ⮰㓊䓝喋ᅨ2:16喐

18喌Ƞ㮩♢ᰵ̬χ౜᫥߫߇䭧ᡌЂ⮰䛹ᐦ䃍ܾ喋ᅨ2:19喐20喌喏Ѳ

๓ๆ᪜⟥๓Ϧ䘩ᣑःβᝬܲ≪⮰Чߍ喏रԚᐦ̬ᄻ⃡೺ළ喋ᅨ3:1喐

32喌Ƞᅨጸ㆟⮰᩸Ϧଐ〽೺ළ᫩጑⮰䉔䛻喏Ꭲ౔Ⰷᔾ͙䃪䄷Ბᩧ೺

喋ᅨ4:1喐12喌Ƞκ᭛ᅨጸ㆟Ⅾ⺊ᡗ䉑᩸Ϧ⮰䃍ܾ喋ᅨ4:1喐5, 9喌喏ࣴ

౔䛹◥౜ߌࡦ≪Ⴔࢗ喋ᅨ4:13喌喏ͦ጑Ϧ䙹ำₒஔ喋ᅨ4:16喐18喌喏䔄

๕܌ݹᓯԍ䲌⺊⮰๓㘩喋ᅨ4:14喐15喌Ƞ౔೺ළᰬऺႸ጑ڔ໿⮪ߝ⓬

喋ᅨ6:15喐16喌喏࣮ጠ៵ȟๆ℀䯱সദર䄁పڹ⁍⩔䃍⃭䅐ᅨጸ㆟⮰

हผ喏䭧₎೺ළ⮰጑⼷喏छЂИ⮰䭠䄷⃻̬⁍䘩㷗ᅨጸ㆟ⰷ⾫喏ᅨጸ

㆟΋Ն䲌⺊҈Ђ⮰ፚߕ喋ᅨ6:1喐14喌Ƞ

じθ䘔ܲ⮰ͧ䷄᭛ፒ䶲⮪໿䛹᫜̺⺊⿷㏒喋ᅨ8:1喐10:39喌ȠБ᫛

៵々౔๓цݹ⩔ጸћᲑ᪳჏䄧ᦕ㺫Β͙⺊⮰ᒷ∁喏䃤ๆ⺙त⩔φ᪳ڜ

㔧䃽Ꭲ䃞㼏͙ڢᘻᕉ喋ᅨ8:1喐8:8喌Ƞ⮪໿≭∖ᗀᩥ喋ᅨ8:9喐12喌喏

♢ऺ̬स࣮̺Ⰷ๓⮰ѻḆ㞮Ꮂڤ喋ᅨ8:13喐18喌Ƞ͐ঔऺ⮰ऒ̬౦๓

ц͙喏⮪໿̬ࣴ⁍⬇ਙ䃐㒖喏Ꭲ䊣㾿̺㒖䯀㐉喋ᅨ9:1喐14喌Ƞ๓ឥ⮪

໿䪫ᬢ䬠ऽ⺊⺣ॶ喏ឫ䃐⺊⮰ԍ჊ᙴ❝̺㜖ጝ⮰ᗂ䔲㒖ᖢ喋ᅨ9:5喐

38喌喏ͷऺЂИ౔̶ڸ䗽䛹オह喋ᅨ10:1喐27喌喏⿷㾿䖡㵸⺊⮰䄉喏

̹̺โ䗒Ϧ㏿Ϟ喏ᩛЄ⃻Ꭰ౏⃫⮰⼺䛽喏Ꭲ๵̶݉⛋⮰ోϓݜ౏⃫Ӈ

㐅⺙त⮰䰬㺭喋ᅨ10:28喐39喌Ƞ

ᰬऺ̬䘔ܲ᣼ݜ೺ළॶ』ͷऺ喏ᅨጸ㆟䛹᫜Ⴕ㒚⮪໿喏᪠䶫㕢

䌛ᦾۣ喋ᅨ11:1喐13:3喌喏䮐ₐͷโ喏䔄䃞ݜβᅨጸ㆟㏿᲋Β⣶೺η

ఊ㕢䌛ᦾۣᬢ喏ᔺᵣᑿ䲎䉏ำβ⮪໿⮰㒖喋ᅨ13:4喐31喌Ƞ㕢䌛ڹߍ

ᦾۣϦए⼬⪻喏ᅨጸ㆟ᅝϺ΍ᱽᒭࠋβܲ࡭ͷ̬⮰⮪໿䓭⼧㜟㕢䌛

ᦾۣ喋ᅨ11:1喐36喌喞ͷऺ喏ЂИͪߊβ̬౦ᰵ⡚⺙΋ᰵ⁸੝䊊㒺⮰



�������

Ꮂڤ喏҈ͦ㕢䌛ᦾۣ೺ළॶ᜼ͷ⹨喏Бₐᙋ䅎⺊⮰๓㘩সԍ჊喋ᅨ

12:27喐43喌ȠᅩネᰵᲑ㜖⺊䄉䄙⮰⌱Ẇፒ䶲喏Ѳ᭛ᅨጸ㆟౔Β⣶೺

ⴙᮮֈ⪅ऺఊݜ㕢䌛ᦾۣᬢ喏ᅝࣽ⣜⮪໿ጞ̹ڹᠵ⚓⺊⮰ᠳ⹦⩋≧β

喋ҷຮ喏ᅨ13:17䄠ݜ喏⮪໿䔉ࣹβ20:9ܦ喐11⮰㻰჆喌ȠЂИЧ⩝

̹ᑿѻ౔౏⃫ࡦഋ⮰Ϧѻ౔䗏䛸喏ᝬБᅨጸ㆟छБ䄠᭛ᄲЂកβࣧܦ

喋ᅨ13:6喐9喌ȠЂИ̹ڹ๵⡚ܲ࡭ͷ̬ᲑӇᏀ⺙त⮰䰬㺭喏ͦₐᅨጸ

㆟᫑䉏ЂИ喏㺭ⅮЂИ⿷ࣧݧֆᑿֆ⮰η喋ᅨ13:10喐14喌Ƞᰵχ㕢

䌛ᦾۣ⮰⮪໿౔Ⴕᖛᬑֆ጑喏䔄ᰵϦ౔ႵᖛᬑֆΜࢂ喏ᅨጸ㆟䭧₎䔅

χ㵸ͦ喏ܲݗႵᖛᬑͦᆊ⺊⮰౏ᬑ喋ᅨ13:15喐22喌Ƞᰬऺ喏Ђࣽ⣜

̬χ⮪໿䛹᫜䮣ڑβ࿭རโ䗒Ϧ⮰㵸ᒰ喏κ᭛ڹ⁍។ܧ䔅͖䬚䷄喋ᅨ

13:23喐31喌Ƞ౔䔅ᝬᰵ⮰η̶喏ᅨጸ㆟䘩߳᪎౜ᄲ㒖ᖢ䔊ᵥ᠀䮐喏Ꭲ

⹴Ⅾ⺊⮰ԉႴ̺⺉⺻喋ᅨ13:14, 22, 29, 31喌Ƞ

 主题

Б᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜̹ख᭛䃜ᒁ⺊ၼℽϺጠ℀ђ㷗ᣟͷ౜ᑾఊ㕢

䌛ᦾูۣڠ䛹ᐦ⮰ࢲञ᪳⡚喏䔄ᰵⱬ➥჆⺊႒⮰ͧ䷄স҈ۅⰚ⮰喏ఌ

ₐ喏҈㔱䃜䒩᳼χ➥჆ᩱη⮰࣋ఌ喏Бࣶॴ⣜ᩱη⮰᫥∁喏䘩ፒᰵ⺊

႒⮰ᘻ⋡Ƞ⺊Ջⱬь䔾⺊႒ԍᖛᲑᰠ᫜क़㔱̺䄧㔱喋࠱᠘᜽И喌⮰ᘟ

∁Ƞ҈㔱౔अ䔜ᬢݧᘻูࣹᑦ䄯⮰ͧ䷄ӫ᭛᱘Βͧ㺭⮰⺊႒䛹◥Ƞ

ᱯ㐋ネ̳ᰵȠБ᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜҈㔱ᑦ䄯⮰ͧ䷄͙喏⊵ࣶ䲎ڔ⺊

ᰬᎫ̀ᰬ፤ܦ⣜⮰喏ᑿᆊ⺊ᄥБ㞞݃ࢲञर͖ᅮ䲎⮰ڔ㘩ᢸネȠ⟥๓

఩ᰪ㷗ጠ℀ђᦓ⃭喏౔䓩䭀⮰∎᫛ፉ఩͙ѹѺ߫ᑝ喏ࣴᰵᩫ᩸䭧ⶹࣽ

ᆁ喏ᝬБ喏㕢䌛ᦾۣ⮰䃤ๆ⮪໿̹᭿ᓃЂИ᭛॒䔄ᰵⰨ᱇Ƞ⺊ц౔ͺ

ЂИȟፚߕЂИृ喢ЂИϹ᭛Ђ➥ݗ⮰⿷㏒ͷℽृ喢ЂИ䔄ᰵ㘩߇䛹

ᐦ㕢䌛ᦾۣ⮰೺ළস౏⃫喏ๆᄽᖎู₏፤⩋≧ृ喢⺊цϷڑЂИ⮰ࢲ

ञ喏ᕈᗛЂ⮰⮪໿ृ喢Б᫛៵̺ᅨጸ㆟ःу⮰ᓯ͙ႄᰵ䔅ᵣ⮰䬚䷄喏

ᝬБЂИ䃞「ȟ᪅䃙ȟ㦃҈⮰ႃ䛸㵸䬠喏䘩౔䃕क़㔱স䄧㔱⶚ԍ喏⺊

₏ڔᱯ㔸๳໅౜ͦЂИ᜼ᅝЂ⮰ᓯᘻȠ
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⺊ᄥЂၼℽ⮰㐋ネ⾭ܦ㶔⣜౔Ђ䮻ጝᘻᢸᣓโ䗒সโ䗒े⢷ȠБ

᫛៵䃜⮰じ̬ऑ㏻᪳ᅝᠳᬺ⺊๓㘩౜⓬ߔβऐ݃⮰ᓯȠ⺊ᑁᄨऐ݃⮰

ᓯᘻ喏Б㜟κ⢷۲䃤⮪໿䔀ఊᩱో喏౔㕢䌛ᦾۣͦЂИ⮰⺊ᐦ䕌౏⃫

喋៵1:1喐4喌Ƞ䔅̺ᑿᬢ∎᫛ᩫᏈ⮰ᩫも̬㜠喏ᩫも۲䃤ͷݹᝬᰵ㷗

ጠ℀ђϦԄ㭻⮰⮪໿䔀ఊᩱో喏Ꭲ̀٭䃤र͖᫻㓐䛹ᐦЂИᑿ౜⮰⃫

ႳȠ∎᫛Ϧ᱋᱇ЂИБϭᙴᄥᒱ䔅χ఩ℽ喏ЂИᅝ㘩⼛Ჭ㏟⼺Ꭲᄥ∎

᫛ᩴᔌȠѲ䔅̬ܳͷᝬБࣽ⩋喏Ꭲ䲊ܦࢁࢁκ∎᫛⮰ᩫも喏⮪໿㷗ᣟ

ᑾఊ᭛⺊㜟倄⮰䃍ܾȠ䔅᭛ٴⴑ㕢ݕ㆟ᬕ౔ऐ݃⢷ڠ䊣ͷݹᅝ჏ॶ⮰

η喋㕢29:10喌Ƞ⺊ᰪᏀ䃤㷗ᣟ70Ꭰͷऺ喏ᓱᰵᑾఊ㕢䌛ᦾۣ⮰ηȠ

ጸћᲑߕⴑБ䊇φ⩆㜟䔄჏ॶ䄠喏ᰵ̬ѹहͦऐ݃⮰े⢷ᄲፚٴ჊ڢ

Ϧ䛹ᐦ㕢䌛ᦾۣ喋䊇44:28喐45:1喌Ƞᬕ౔ᝬᰵ䔅χη⶚჊ࣽ⩋ݹ⮰

̬⮪π࡭ๆᎠ喏⺊ᅝ᭿ᓃЂцຮҁҫηᗱ᜼ᅝβȠ

͸̬͂౔φ侘ЂݕȠ๓͙ߔᱯ΋ѿ⣜౔ₐऺ∎᫛े⢷⮰㵸ڔ⮰⺊

ឪݜβऐ݃䊣݉⮰ᬔА喋៵6:1喐2喌喏Ꭲͦ㕢䌛ᦾۣ⟥๓Ϧ⮰㑄ᩱ喏ᬺ

А⺭₎ЧҁϦ᠒䭧ڠᐦ౏⃫⮰η喏ₐโ喏Ђ䔄Ϻ㵸Ⱝ䉎ᩫᩛЄᝬᰵ㏻

䉥喋៵6:6喐12喌Ƞ䔅᜼ᅝβ⺊Ջ৴䄑ᝬ҈⮰Ꮐ䃤喝Ą̳఩⮰⣹჉ᓱ䘩

䓼Ბ<䔅⃫>Ƞą喋䄑2:7喐8喌౏⃫Ⴘ጑ͷऺ喏⮪໿Ꮂ⺉䕪䊶㞮喏⁎ૈᔗ

ͼ喏ఌĄ㕢সࡺҫφ䔜⢷⮰ᓯ䒘ऽЂИ喏ಆదЂИ⮰᝷喏҈Б㞞݃⺊

⃫⮰጑⼷ą喋៵6:22喌Ƞ喋Ąφ䔜⢷ą᭛๓ݕ͸̬͂⮰ऒ̬͖⼜ण喏ఌ

ͦЂ᭛㐋⇧⣇Џȟ∎᫛ȟጠ℀ђȟφ䔜স䃤ๆڢЂ䶲ో⮰े⢷Ƞ喌

㕢䌛ᦾۣ喏∎᫛⢷φ䓪㫇㺫̬͂ᅝݜᎠͷऺ喏Б᫛៵ᘟ㺭ఊ܌

Ą۲٭Ђ̬ܳᝬⅮ⮰喏᭛ఌ㕢সࡺÿÿЂ⺊⮰᝷ፚߕЂą喋៵7:6喌Ƞ

⺊⩆㜟ᙋߔφ䓪㫇㺫̷̬͂䃻喏䃕Б᫛៵⩔⺊⮰ᒷ∁᪅䃙⮪໿喏ऽ⺊

⡚⺙Ƞ⢷̷䅁ᬔᠳ⹦⇟㺫㵸Ⱝ⮰ᎿჄ喝Ą܍๕̶ͷ⺊ᝬॕ়⮰喏ᑿͦ

๕̶⺊⮰⃫䄒㏲ߊ⤲Ƞą喋៵7:23喌Б᫛៵ᄥ䔅䄉⮰ఊᏀ᭛喝Ą㕢স

ÿÿ᜽И݃⺂⮰⺊᭛Ꮐᑿ⼜䶮⮰善ఌЂҫ⢷䊣䔅ᓯᘻԚ亜㕢䌛ᦾۣࡺ

㕢সࡺ⮰⃫Ƞą喋៵7:27喌Б᫛៵䌻̶䔅䋋⑗䪫࢝䮕⮰ᑾఊ㕢䌛ᦾۣ

ͷ᫱ᬢ喏⇍ᰵऽ⢷㺭Ⅾۇ䭋័䔭Бԉ័⮪໿ٹः⇫䌛ϳ᩸⮰ᩧܧ喏ఌ

ͦЂⰤԍĄ᜽И⺊᫩ᖕ⮰᝷ᓱፚ̬ܳߕᄧⅮЂ⮰ą喋៵8:22喌Ƞ̬ݜ

㕢䌛ᦾۣ೺喏Б᫛៵ᅝͦ䔅Тη҈㻭䃭䄠喝Ą᜽И⺊⮰᝷ԉѽ᜽И喏
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᩽᜽И㙝⻧ϳ᩸স䌛̶೷лͷϦ⮰᝷Ƞą喋៵8:31喌

ᅨጸ㆟΋ⴑ䕿喏φ䓪㫇㺫̬͂ͷᝬБᏀ٭Ђ䔀ఊ㕢䌛ᦾۣ䛹ᐦ೺

ළ⮰䄣Ⅾ喏᭛ఌͦĄ⺊᫩ᖕ⮰᝷ąፚߕЂ喋ᅨ2:8喌ȠऺᲑ喏ๆ℀䯱ȟ

࣮ጠ៵সദરЭప᠒䭧⺊Ԛᐦ೺ළ⮰጑⼷喏ᅨጸ㆟ᅝ⺣ॶ⹴Ⅾ⺊ͦ⟥

๓ϦεᝄᎢԉ័ЂИ喋ᅨ4:4, 9, 20; 6:14喌Ƞ⺊κ᭛䭧ᡍβЂИ⮰䭠䄷

喋ᅨ4:15喌Ƞ౔䔅⃡⹴Ⅾ⺊ᕈᗛ⮰ᙋϦ⹴⺣͙喏ᅨጸ㆟ឫ䃐⺊ᅝ᭛䗏ѹ

䉻䉼ో౜㐅⮪໿喋ᅨ9:8喌喏ܧ䉑೯ࣶϦ喋ᅨ9:9喐11喌喏ፚЂИᝄ㘈㺫

Ⴛ̺க喋ᅨ9:22喌喏ࣴ౔ऺᲑБ㞞݃Ϧ䮣ڑ㒖͙ᬢҫϳ᩸䓂ݢЂИ⮰

喋ᅨ9:28喌Ƞ

ЂИឫ䃐⺊᭛̬ܳ⮰ͧნ喏Ђ݇䕌๕౜⊣∷喏䉼⩋঩㐅ߔ➕ȟϦ

ㆧস๕̶⮰๕ҫ喋ᅨ9:6喌ȠБ᫛៵̺ᅨጸ㆟⇍ᰵᄲ᜼᳈㻲ͦ㜖ጝ⮰ߋ

ⰚᴳȠݜ䓪߇Ջ㜖ጝ⮰㖖ᬺ᝹ᮦᝂ䶲ᄨ㘩ܙ喏΋⇍ᰵ䃐ͦЂИ㘩๋ߟ

ЂИ⮰߇䛻Ბ㜖⺊㜟倄ᬌ̶⮰ᱯ㘩喏䔅᭛ЂИ⩋঩ᝬ㻭䃭⮰喏΋᭛Ђ

И፤፤ಒឫ⮰ȠᵥᢚБ᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜҈㔱⮰⺊႒㻮◥喏⇍ᰵ⺊⮰ፚ

ᅝ̹㘩ֆϬʹȠߕ

⺊ͧᱯ⮰๓㘩̹ϱ䭼κᢸネ͂⩸ᝂโ䗒े⢷⮰㘩߇喏Ђ΋ᢸネ

㜖ጝ⮰ၼℽȠĄ⟥๓সӫ䯱ᗛ⮰᫻䪫ȟ⺙तȟݕ᱖Ϧą喏⺊䘩ڔ㘩

౜Ą⓬ߔЂᓯą喏ЂИᅝᙫᘻᑾఊᩱో喏䛹ᐦ㕢䌛ᦾۣ⮰೺ළ喋៵

1:5喌Ƞ⮪໿̬ఊݜ㕢䌛ᦾۣᐬ໷᪘᠈喏ᅝ䊊㒺⺊喏ఌĄЂ᱘ͦર喏

ЂऽБ㞞݃ϦⅤࣽᙴ❝ą喋៵3:11喌Ƞ౏⃫጑⼷㏒ᰵ࡭πᎠ℗ᬌ䔇

ᆁ喏АϦ▜ᓯ͓ᔃ喏⺊ᅝڔᱯ౜ጚ≪৴䄑সᦾ䔒ݕφᲑ⓬ߝ⮪໿Ⴘ᜼

጑⼷Ƞ㮩ᰵᩫ⇧߫߇Эప䭧₎ЂИ喏Ѳ䔅ᬌ∁១ᡍЂИ⮰ᓯᔃ喏ఌͦ

Ą⺊⮰ⱨⰚⰷ䶪ЂИą喋៵5:5喌喏⺊΋ᢸネ̬ܳᄲцࣽ⩋⮰ηȠ౔㕢

䌛ᦾۣ⮰ጸћᲑϦᬺ⮩喏ЂИ㷗ᣟ仂ٴ᭛ఌ㜖ጝ⮰㒖ᘥߔβ⺊⮰ᔾ⅀

喋៵5:12喌喏Ꭲ̹᭛ఌͦϬʹᆊϦ⮰ۇη߇䛻ȠЂИ΋ᬺ⮩Ą҈Б㞞
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䕆྆⮰㒖㵸䉑౻β౏∭⮰᫻ㆧ喋៵9:2喌ȠЂឫ䃐⟥๓ℽ᫻ᑿᬢϗᰵ⮰

Ⴕ⽟ͯܦκ⺊⮰ᖕڤ喏ఌͦĄ⺊ٵ⚓᜽И⮰ⱨⰚ喏ҫ᜽И౔ः䓂ݢͷ
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ᙫᘻ䶦᰹⺊⮰㐋⇧Ƞ
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喋ᅨ2:20喌᠒䭧ܦ⣜ᬢ喏ᅨጸ㆟᣼䚾吿ߝ⮪໿喝Ą̹㺭ᕁЂИ善ᑿ䃜

ᔡͧ᭛๓㔸छ⩻⮰ȠҌИ㺭ͦᑋٰȟ٫ຟȟ໧ၼȟტϓεᝄȠą喋ᅨ

4:14喌ᰵ⟥๓ჸϦऽ⾣Ϧ㉎ं倄䷉ݕᖛ㔸ᄨ㜠ڱ䘔۞⾭喏ᅨጸ㆟ᅝॶ
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ᑁᄨȠఌ⮰͙ڢ喏ᎢՆ䲌⺊౔໑៵͙⮰ᬔᘻ喏䮻ϺڑॶⅮ⺊Ϸ⺣ڹ̬

ͦ⺊᠑ᰵ䉼⺻স䭹⺤⮰ᱯᳰ喏ᝬБ仂䶲ፒ䶲⮪໿ࣽ䊣βԍМูڠ䓼
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ᅝ䰬㺭ंఊᅨጯ⩞ᅨᦾᩧ䮣㕢䌛ᦾۣᬢϺ౏⃫ᠫ䊜⮰䛽ஔ喋៵1:7喐
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⃫⮰ᵥദᬢ⮪ᙋϐ䯲喋៵3:7喐12喌Ƞछ᭛䔅Щૈᗒস᜼᳈ႄ౔⮰ᬢ

䬠Ꭲ̹䪫喏ऺᲑ⮪໿៾㐉໑ࡻ喏̹㗛ᩪᐯ㏛₏⮰ԍМ喏጑⼷ᅝ܌ͺ⿷

β᠒䭧喋៵4:1喐14喌Ƞ⮪໿۟ᘻ㺭̺φ䔜⢷Бᦾ৴䶫Ⴕ㒚౔ݜ䖙ݧ

䄑ࡦ⮰⮪໿ܲݗᐬᲑ喏ਖᕁ䔅χ䗧ᅱผ⼜ЂИ᪘᠈⮰᭛स̬ѹ⺊喋៵

4:2喌ȠճຮᣑःβЂИ⮰ፚߕ喏ጸћᲑϦᝂ䃤छБ䓱䕋Ⴘ᜼ڠᐦ౏

⃫⮰㞜ጔЧߍ喏Ѳ᭛ᝬ㒃ጠћস㕢Βφ䄠喝Ą᜽Иᐦ䕌⺊⮰⃫̺ҌИ

ᬌ᎞喏᜽И㜖ጝͦ㕢সࡺÿÿБ㞞݃⮰⺊߇ࡻᐦ䕌Ƞą喋៵4:3喌Ђ

И⩝ₐᠳܦ喏᪘᠈⮰㏛₏℀স᎟ᝂᔗ䕋Ⴘ᜼ᐦ⃫጑⼷ᰠͦ䛹㺭Ƞ๓㏒

⣜喏ᐦ⃫ͷ጑䛹᫜᜼ͦβ♒◥喋៵5:1喐ܦφݕπᎠऺ喏৴䄑সᦾ䔒࡭

2喌ȠБ᫛៵䃜5喐6「͙⮰᪳ژ䘩⊵ࣶ䛹᫜ᐬ໷౔౏⃫͙᪘᠈⺊̬η喏

䔅౦࢝ᱦఌ๓ݕ͸̷̬͂АᏀᑿ㐓㐙ऽ⺊᪘᠈㔸ॶ㏴喋៵6:6喐12喌Ƞ

౏⃫̬Ⴘ጑喏ЂИᅝ⁎⁎ૈૈ౜ͪ㵸β⡚⃫⹨喏Ⴔβ䕪䊶㞮喋៵

6:16喐22喌Ƞ
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Б᫛៵䃜1喐6「ᑦ䄯β౏⃫⮰䛹㺭ᕓস᪘᠈⮰㏛₏ᕓ喏䔅₏᭛Б

᫛៵䃜-ᅨጸ㆟䃜ڢЂ䘔ܲ⮰㗸ᮛ喏ఌͦ౔ᣑ̷Ბ⮰܌Ꭰ͙喏⮪໿̬Ⱐ

౔߇ߖಆᠭ⩔㏛₏⮰᫥ᐻ᪘᠈⺊ȠБ᫛៵᱘Ϧ᭛φђ̬ᩛ⮰⺙त喋៵

7:1喐5喌喏ᝬБЂ䲊፤∔䛹౏⃫᪘᠈ȠЂ̺ऒ̬χ㷗ᣟ㔱̬सᑾఊ⮰

ᬢՅ喏䔄ፒᲑβ∎᫛⢷স⪅౔ጠ℀ђ⮰⟥๓Ϧ䶰ำ⮰๵⡚ȠБ᫛៵ͦ

ₐ䊊㒺⺊喏ఌЂᙋߔᐮ᪅⮰∎᫛⢷䊣ᘻĄԚ亜㕢䌛ᦾۣ㕢সࡺ⮰⃫ą
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៵౏喏ຩगЂИᄲ⡚㐅⺊⮰䛽䨢䓼ఊ㕢䌛ᦾۣ喋ͦࡺतᑾ㕢স⺙ݗܲ

8:28喌Ƞ䔅㓐᫜⮰ᑾఊ㔱̬១䓪㕢䌛ᦾۣ喏ᅝऽ⺊⡚̶β✀⺙喋៵

8:35喐36喌ȠѲ㕢䌛ᦾۣ⮰ᗱۡᎢ̹ᅩຮϦᘻ喏ఌͦБ᫛៵ࣽ⣜ᰵ̬

χ⺙तস䶲㷂̺โ䗒Ϧ䕆྆喏䮻Ϻछᚺ⮰ᐮ᪅䷺ԃ喏䉑౻β౏∭⮰᫻

ㆧ喋៵9:1喐2喌ȠБ᫛៵Ჭڢᙐᔾ喏ఌͦ䔅χ⮪໿⇍ᰵҫ㜖ጝ䔈⻧̹

∭Ƞఌⱬ䔅η喏⮪໿⻧㐉βᑿ౜ͷℽ喏ᰵβ̬౦ูڠ喋៵10:11喌Ƞ
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౦⩝Б᫛៵ፒ䶲Ѳᬢ䬠̹ᬺ⮰ูڠ䓼ߔ喏Ꭲ᣼ݜѻḆ㞮喋΋⼜҈౏ᎁ
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ঔͷऺ喏⮪໿䔄౔⺭下᪘᠈⺊喏ᰵᰠๆ⮰Ϧឫ䃐β㜖ጝ⮰㒖喏⿷჆ᓯ

ᔃ⻧㐉̬ܳโ䗒ᒝ৹喏㐠ᠭℽ᫻⮰㏛∭喋ᅨ9:1喐4喌Ƞ౔ᅨጸ㆟䃜9「
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⮰䓳⼷喋ᅨ11:1喌喏ⱬ䛹᣻ۅ⺙तসݕ᱖Ϧ⮰㕸ܲ喋ᅨ11:10喐20喌Ƞ
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一、百姓返回耶路撒冷重建圣殿（拉1:1－6:22）

（一）神使被掳之民归回耶路撒冷（拉1:1－2:70）

1．神激动百姓前往耶路撒冷重建圣殿（拉1:1－11）

2．返回耶路撒冷之人的名单（拉2:1－70）

（二）敬拜神带来反对（拉3:1－4:23）

1．恢复敬拜（拉3:1－13）

2．重建圣殿的拦阻（拉4:1－5）

3．重建城墙的拦阻（拉4:6－23）

（三）神克服建造圣殿的拦阻（拉4:24－6:22）

1．先知以鼓励挑战拦阻（拉4:24－5:17）

2．大利乌鼓励重建圣殿（拉6:1－12）

3．欢庆圣殿竣工（拉6:13－22）

二、以斯拉回到耶路撒冷教导神的律法（拉7:1－10:44）

（一）神带领以斯拉回耶路撒冷（拉7:1－8:36）

1．神和王托付给以斯拉的任务（拉7:1－28a）

2．神施恩帮助返回耶路撒冷的人（拉7:28b－8:36）

（二）以斯拉因圣洁族类遭玷污而代求（拉9:1－10:44）

1．以斯拉对于不洁婚姻的反应（拉9:1－15）

2．百姓分别为圣（拉10:1－44）
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三、尼希米归回建造耶路撒冷的城墙（尼1:1－7:73）

（一）尼希米除去犹大耻辱的异象（尼1:1－2:20）

1．尼希米求神除去犹大的耻辱（尼1:1－11）

2．神使王允准尼希米的异象（尼2:1－10）

3．神的恩典使百姓接受尼希米的异象（尼2:11－20）

（二）神克服建造城墙的拦阻（尼3:1－7:73）

1．全体群众参与重建城墙的工程（尼3:1－32）

2．以祷告和努力工作克服外在的拦阻（尼4:1－23）

3．靠着直面罪恶、敬畏神克服内在的拦阻（尼5:1－19）

4．纵使有拦阻，神仍帮助百姓完成城墙建造（尼6:1－7:3）

5．尼希米的人口普查与首次被掳归回者的人口普查（尼7:4－73）

四、以斯拉教导神的律法，更新了圣约（尼8:1－10:39）

（一）会众明白神的话（尼8:1－8:18）

（二）会众听到神的话并且祷告（尼9:1－37）

（三）会众决心遵行神的话（尼9:38－10:39）

五、尼希米安置百姓，进行改革（尼11:1－13:31）

（一）重新安置百姓（尼11:1－36）

（二）正统祭司的名单（尼12:1－26）

（三）耶路撒冷城墙欢乐的告成之礼（尼12:27－43）

（四）安排圣殿崇拜（尼12:44－13:3）

（五）尼希米面斥百姓的罪（尼13:4－31）
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J�有许多学者从不同历史资料来源的角度讨论以斯拉记-尼希米记内容，有兴

趣的读者可以参考Williamson 1985:xxiii－xxxv 或Clines 1984:4－12的讨论。
JJ�参见Rowley 1965:137－168，其中详尽探究了关于这个议题的各方见解。

 见Clines 1984:17－20，其中详细讨论了支持这一立场的13项论据。
JJJ�一些波斯文献和遗迹帮助历史学者了解到当时发生的事件，Yamauchi
（1990:93－159）对此进行了详尽探讨。
Ģ�这份表格在Myers 1965:xxxviii的说明之后。
ģ�这些词包括：拉1:8的“库官”；拉1:9的“器皿”；拉2:63的“省长”；

拉4:7, 18, 23; 5:5; 7:11的“本”；拉4:11, 23; 5:6; 7:11的“奏”；拉4:17; 
5:7, 11; 6:11的“回答说”；拉5:3，尼2:6的“当时”；拉4:15, 19的“反叛

悖逆的事”；拉5:3, 9的“殿”；拉5:6的“总督”；拉6:1的“典籍库”；

拉6:12－13的“速速”；拉7:12, 25－26的“律法”；拉7:23的“详细”；

拉7:26的“治死”。
Ĥ Yamauchi（1988:678）以尼13:1为界，把整段叙述区分为尼希米第一次

和第二次拜访耶路撒冷两部分。笔者提出的大纲有助于将叙事结构划分为

有意义的部分与段落。



一、百姓返回耶路撒冷重建圣殿（拉1:1－6:22）

（一）神使被掳之民归回耶路撒冷（拉1:1－2:70）

1．神激动百姓前往耶路撒冷重建圣殿（拉1:1－11）

�波斯王古列元年*，耶和华为要应验借耶利米口所说的话*，就激

动波斯王古列的心，使他下诏通告全国说：
�“波斯王古列如此说：‘耶和华天上的神已将天下万国赐给我，

又嘱咐我在犹大的耶路撒冷为他建造殿宇。�在你们中间凡作他子民

的，可以上犹大的耶路撒冷，在耶路撒冷重建耶和华─以色列神的殿

（只有他是神）。愿神与这人同在。�凡剩下的人，无论寄居何处，那

地的人要用金银、财物、牲畜帮助他，另外也要为耶路撒冷神的殿甘

心献上礼物。’”
�于是，犹大和便雅悯的族长、祭司、利未人，就是一切被神激

动他心的人，都起来要上耶路撒冷去建造耶和华的殿。�他们四围的

人就拿银器、金子、财物、牲畜、珍宝帮助他们（原文是坚固他们的

手），另外还有甘心献的礼物。
�古列王也将耶和华殿的器皿拿出来，这器皿是尼布甲尼撒从耶路

以斯拉记-尼希米记注释
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撒冷掠来、放在自己神之庙中的。�波斯王古列派库官米提利达将这器

皿拿出来，按数交给犹大的首领设巴萨*。�器皿的数目记在下面：

金盘三十个，银盘一千个，刀*二十九把，��金碗三十个，银碗之

次的四百一十个，别样的器皿一千件。
��金银器皿共有五千四百件。被掳的人从巴比伦上耶路撒冷的时

候，设巴萨将这一切都带上来。

1:1a 古列在巴比伦作王的第一年是公元前538年。1:1b 见耶25:11－

12; 29:10。1:8 希伯来文作“犹大的首领（the prince of Judah）设巴

萨”。1:9 该希伯来词意义不明。NLT译作“银香炉”。
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ᬢ䬠ֆຩᑾఊ۲ำ喋ऄࢂᝫᅷসϓ͆喌喏♢ऺₑ㵸ڗ⮪㠝䛸ఊݜ㕢䌛

ᦾۣ喏䗏ʹ⮪໿១䓪㕢䌛ᦾۣ⮰ᬢ䬠Ꮐ䄑̹ᮆκ536ݹٯژᎠȠ䔇̬ₑ

䃔䃦䄣㻭G. Larsson 1967:417喐423সC. F. Whiteley 1954:60喐72ȠAllen

喋2003:16喌ᠳܦ喏Ꭲᬌ䃭ᢚ᭪⹦ᰵ721ݹٯژᎠ㷗φ䔜ϦԄ㭻⮰ࡃ఩

Б㞞݃Ϧᑿᬢ䔀ఊβ㕢㘍ᓣ喋⟥๓喌Ƞ

ᅝ⓬ߔ∎᫛⢷ऐ݃⮰ᓯȠႃ䲎ᘻᕉͦĄ㕢সߔ⓬ࡺऐ݃⮰

□ąȠऐ݃ͷᝬБຮₐ䭹ᬔ喏᭛ఌͦ⺊Б๓㘩౔Ђ⮰⩋঩͙ߔ጑Ƞ



���

He‘ir [
TH

5782, 
ZH

6424]喋੐䊣ȟ⓬ߔȟᙋߔ喌䔅͖ጸћᲑ䃹⮰ᘻᕉ᭛ҫ᳼

Ϧ≧䋯䊣Ბࣧֆ᳼ηȠϦᓯ̬ᬒ㷗⓬ߔ喏ᅝцःᙋ҈ܦఊᏀ喏㔸̹

ц⊴Ჭ౜౼ⱬ̹ߔȠ㕢ݕ㆟Β51:1䃜䒩βᰵߔ⓬⺊ڟऐ݃ͷᓯ⮰䶰㼬

喋ϒ㻭䊇13:17; 45:13喞㕢50:9喌Ƞ䄠ݜ⺊᜼ᅝڢᏀ䃤ᬢ䬠⮰᭛㕢ݕ㆟

㆟ݕऐ݃ͷᓯ⮰㻮ᔡ౔Б䊇φΒস㕢ߔ⓬⺊κ㷗ᣟ70Ꭰ⮰䶰㼬喏Ѳڟ

Β䘩छБ㻭ݜȠБ᫛៵䃜1:1̺ڢЂ᣼ݜऐ݃⮰㏻᪳䘩ᑦ䄯䔅ѹे⢷⮰

㵸̹ߔ᭛ܦκ㜖ጝ喏㔸᭛㷗⺊⓬ߔᝂ㷗⺊੐䊣ᝬ㜠Ƞᅝッ᭛∎᫛ፉ఩

䩚Ắᔡڟκhe‘ir䔅͖ڟ๓㘩⮰े⢷΋̹㘩ᢸᣓ᱖Ბ喏खᰵ⺊㘩喋ڢࣶ

⮰䃹͵ⵀ⾢喏㻭NIDOTTE 3.357喐360喌Ƞ

����∎᫛⢷ऐ݃ຮₐ䄠Ƞ䔅᭛ऐЏ䓽͈౜ࡦ⩔Ბᑁܦԍᖛ⮰ᴳ۲ᘛ

⩔䄙喏፤㻭κ౏㏻喏ᰵᬢ΋⼜҈Ąԍጚ⩔䄙ą喋messenger formula喌Ƞ

㕢সࡺ๕̶⮰⺊ȠĄ๕̶⮰⺊ą喋’elohe hashamayim [
TH

430/8064, 

ZH
466/9028]喌᭛㷗ᣟᑾఊᬢ᱋Β͙ࢣ⮰̬⻹ڤಷ⼜䄿喋౔Б᫛៵䃜ȟ

ᅨጸ㆟䃜সѲБ⤲Β͙ܦڝ⣜17⁍喌喏⩔κ㶔ᬺጸћᲑϦ⮰⺊᭛㜟

倄⺊喏㔸̹᭛ᅬ䭼κ̬౜̬➕⮰೺䗒⺊ᝂ㜖♢⺊Ƞโ䗒े⢷ऐ݃ܦ

Ϧᘻ᫅౜ҫ⩔βጸћᲑ⺊⮰हႃ䯱༭喋Yahweh喞࣮NLT喏Ąͧ㕢স

ӫ᭛ጸћᲑϦ喏΋ఌᕼᕁະ⼜⺊⮰ह㔸̹፤Ⱐনₐ࢟ą喌喏ఌͦࡺ

हȠऐ݃छ㘩᭛ϺѲБ⤲䗏䛸ᓃⴑ䔅͖हण⮰喋Ѳ6「喌Ƞ̹䓳喏䔅ऑ

䄉჊䭱̶΋छ㘩᭛҈㔱ᄥऐ݃⢷䄉͙ॗᘻᝬֆ⮰䄌䛶喞㠑᭛ຮₐ喏䔅

⃡㏻᪳ᅝ̹᭛౔̬ႃ̹␻౜ᑁ䔜ऐ݃⮰㼬䃦喏㔸᭛౔ϺጸћᲑ⺊႒⮰

㻾Ꮢ䬼䔜ऐ݃⢷䄉͙㇪͵βȠ

����䗏౜⮰Ϧ㺭⩔䛽䨢ȟ䉎➕ȟ➞⪈ፚߕЂȠ�᜽И̹⌱ẆĄ䗧Ϧą 

喋ႃ䲎ᘻᕉͦĄ䗏౜⮰Ϧą喌᭛㶔⹦⟥๓Ϧসጠ℀ђϦ喋Brockington 

1969:49喌䘩ፚߕβ㷗ᣟᑾఊ㔱౔䉎ߍস᫱㵸̶⮰䰬㺭喏䔄᭛Ꮐ䄑࣮㔯

sha’ar [
TH

7604, 
ZH

8636]⮰⩔∁喋࣮Џ̶13:2喞Џ̷30:6; 36:20喞Bickerman 

1946:258喐260喌喏䃐ͦₐะࢁᠳ⟥๓䗧ϦȠຮ᳈䄠ጠ℀ђϦ΋᣼Ӈ

βፚߕ喏䗏ᗱۡᅝᒴ̹ᄧ፤β喏ఌͦ䔅ᘻটⱬโ䗒Ϧ΋ፚᔅ᣼Ӈ⡚⺙

ͷ➕㐅Б㞞݃⮰⺊Ƞᰵ႒㔱ᄲ᱘㞮㏻̺᪳Б㞞݃Ϧ๦ं೯ࣶϦ䉎➕⮰

��NLT译作“让他们的邻人帮助供应他们的经费”。



�������

㵸ͦⰤ᣼Ꭲ䃦喋㻭Blenkinsopp 1988:75; Allen 2003:17喞㻭3:21ܦ喐22; 

12:35喐36喌喏䔅Ꭲ̹ᖜᑿȠ䔅䛸⮰ᗱۡ᭛喏⪅౔ጠ℀ђ⮰ጸћᲑस㘊

᣼Ӈ䉰ࣶߕ⺙➞㐅㺭䔀ఊ㕢䌛ᦾۣ⮰ጸћᲑᑋٰȠጸћᲑϦ⻧ᐬጠ℀

ђᬢ⇍ᰵĄ๦ंą⮰㵸ͦ喏⺊⇍ᰵБ▪⺤ܧ᝿ጠ℀ђϦ喏΋⇍ᰵじθ

⁍䕪䊶㞮ᝂㆧѨ䓳㏎⊣⮰ηȠਜ਼̬সܦ೯ࣶⰤѨ⮰౜᫥᭛喏ጸћᲑϦ

౔䔅͐䊣ηТ͙䘩⻧ᐬβโ䗒ͷ౜喏䔀ఊБ㞞݃Ƞ

����⟥๓সӫ䯱ᗛ⮰᫻䪫ȟ⺙तȟݕ᱖Ϧ喏ᅝ᭛̬ܳ㷗⺊⓬ߔЂ

ᓯ⮰ϦȠ⺊ڔᱯ౜ᙋߔᆊ□⮰䶲㷂喋⺙त̺ݕ᱖Ϧ喌喏ᅝ᭛౔㕢䌛ᦾ

ۣᖎูሳ᠈ᬢᝬ䰬㺭⮰Ϧ喏΋ᙋߔᢸネ⹪цᩫ⇧ηߍ⮰ͧ㺭᫻䪫Ƞ䛹

㺭仂䶲छБ⶚ԉ๓ტ᫻ఎ㏿̬㜠喏᱉ऽڝस⮰Ⱊᴳ߇ߖ喏䔅χ仂䶲ፒ

䶲⮰喏᭛Ⴣ᫻喋ra’she ha’aboth [
TH

7218/1, 
ZH

8031/3]喏Ą᫻䪫䶲㷂/仂䶲ą喌

䔅̬㷗ᣟᑾఊᬢ᱋⮰ദ᱘⹪цࢁѹȠఊݜᩱో喏㘩๋ߵᑦᏒᬑᅝ̹䩅

β喏㔸ᄻტᏙ㺭౔㕢㘍ᓣ䔅ᵣ㏻≺㞜జȟᩫ⇧᩸ᄥ⮰⣛ද͙⩋ႄ喏ᰠ

᭛䯪̶ߌ䯪Ƞ䔅χ๓⮰ტ᫻ࢁѹ͙喏ᰵ䋟๋⮰Ϧएসᓱ㺭⮰ឬ㘩Ბᒎ

᜼㜖㐅㜖䋟⮰⹪㓐喏ᝬБЂИ㺭㖀ऴ᜼̬͖᪠ѿ䓭ᓅȠ⩝䔅㞮㏻᪳छ

㻭喏ₐᬢᑾ䔀⮰Ϧ͙喏Ꭲ⇍ᰵБ㞞݃ڢЂᩛ͖࡭≪⮰᜼঄Ƞ࣋ఌͷ̬

᭛ᬕ౔⟥๓⮪໿Ბݜጠ℀ђ140⮰ݹᎠጒट喏ЂИᅝጞ㏻㷗φ䔜ϦԄ㭻

βȠѲ᱘㞮㏻᪳⇍ᰵ᣼ݜፉ఩ڢЂ౜ࣽࡦ⩋⮰η喏ᝬБ᜽И̹䄑ᵥᢚ

各䃭喏ᅝ䃐ͦڢЂᩛ≪͙Ꭲᬌ̬ϦᑾఊȠ

����ЂИఇఠ⮰ϦᅝććፚߕЂИȠ䔅͖ⴙ䄙喋kol-sebibothehem 

[
TH

3605/5439, 
ZH

3972/6017]喏Ąᝬᰵఇఠ⮰Ϧą喌䌋1:4⮰߉ॶ̬ᵣ喏ᘻᕉ

̹⩆ᬺ⶚喏छ㘩⟥๓Ϧসጠ℀ђϦ䘩ऽЂИ᣼Ӈβፚߕ喋Williamson 

1985:16喌Ƞᰵχ႒㔱䃐ͦ䔅ऑ䄉㪠ॗβܦ೯ࣶ䃜⮰ͧ䷄喏Ꭲᅉ䄁ᄲ䔅

̬㵸ܦ̺ߔ೯ࣶ䃜12:35喐36๦ं೯ࣶϦ䉎➕⮰ͪߔⰤ᣼Ꭲ䃦喏ѲϺ㗸

ᮛⰷ喏ЂИᬎ̹᭛ຠ䯢喏΋⇍ᰵऽЂϦӡंᣌ๦⮰ᘻᕉ喋̺Breneman 

1993:71⮰ᘻ㻭Ⱔࣹ喞Van Wijk-Bos 1998:18, 20喌Ƞᄲ䔅⃡ڱქ̺ܦ೯

ࣶ䃜㖀㈧䊣Ბ喏᭛䓳Ꮢ㼏䄧㏻᪳β喏҈㔱΋Ꭲ⇍ᰵᬺ⶚㶔⹦䔅䛸সܦ

೯ࣶ䃜⮰㏻᪳᭛᎟㵸ڟ㈧Ƞ㮩♢΋ᰵݗ⮰᪳᱘ᄲጠ℀ђ㷗ᣟᑾఊ̺ܦ

೯ࣶⰤ℀喏Ѳθ㔱⮰ڟ㖀౔ₐะᎢ̹ᬺ᭪Ƞ

����㕢স⃫ࡺ⮰ஔ⯫ćć᭛ᅨጯ⩞ᅨᦾϺ㕢䌛ᦾۣᣌᲑȠ䔅χ



���

Ą➕Тą喋keli [
TH

3627, 
ZH

3998]喏Ąஔ⯫ą喌᭛㕢䌛ᦾۣ౏⃫⡚⺙≧ߔ

͙ҫ⩔⮰䛽䨢Ⰴȟ仅▵সⷃ喋݃κ1:9喐11喌Ƞᅨጯ⩞ᅨᦾ⢷छ㘩౔ژ

605Ꭰᣟᣌ⟥๓ᬢ๦ंβ䔅χ➕Т喋㻭⢷̷25:13喐14喞㕢ݹ586ᝂݹٯ

52:17喞Ѳ1:1喐2喌喏ᩪݜጠ℀ђ侘ᅀᲈٷ⺊Ꮕ͙Ƞћ⇅ᦾ౔ጠ℀ђ㷗

⯫ᮆ亚䙾ᬢ喏⩔⮰ᅝ᭛䔅χᣌᲑ⮰ქஔ喋Ѳ5:23喌Ƞᄲஔ̬ݹ⮰ࢌᩧ

ᩪ㒚౔侘ᅀᲈٷ⺊Ꮕ喏Џ㶔侘ᅀᲈٷ⮰㘩߇倄䓳Б㞞݃⮰⺊Ƞ᭛॒ᝬ

ᰵஔ⯫䘩౔ₐᬢᑾ䔄ᅆ̹ᬺ⶚喏ఌͦ7:19᣼ݜ䔄ᰵχஔ⯫౔458ݹٯژ

Ꭰᑾ䔄㜟౏⃫Ƞ7:19᣼ݜ⮰䔅χ᫜⮰ሳ᠈⩔ஔ⯫๓Ắ᭛∎᫛᱉ᐣ䔭⮰

⹨➕喏㔸̹᭛ᑿ݉ᅨጯ⩞ᅨᦾ⢷๦㜖㕢䌛ᦾۣ౏⃫⮰ஔ⯫Ƞ

����ᎿჄ㆟᣼ݕ䓪Ƞ̹⌱Ẇͦҁ᭛ĄᎿჄą喋gizbar [
TH

1489, 
ZH

1601]喏 

∎᫛โᲑ䄙喌䉋䉏ネ⤲䔅χ➕Т喏䮐䲊䔅χ⣹䉡⮰䛽䨢➕Тᩢ㫻౔఩

Ꮏ㔸䲊侘ᅀᲈٷ⺊ᏅȠ

⟥๓⮰仂䶲䃪ጠ㥔Ƞႃ䲎ᘻᕉຮₐȠऺᲑ⮰5:14喐16ࣴ⼜䃪ጠ㥔

ͦ≪჆⮰ĄⰭ䪫ą喏䉋䉏ᐦ⿷⃫⮰ᵥദȠڢЂ㏻᪳䄠ݜ喏ᝬ㒃ጠћ࣮

̺βᐦ⿷ᵥദ⮰጑⼷喋3:2喐10喌̀᭛Ⱝ䪫喋䄑1:1喌喏Ⴘڔ⇍ᰵ᣼ݜ䃪

ጠ㥔Ƞ㺭㼏۟䔅͖䬚䷄喏̬͖᫥∁ᅝ᭛ճ䃪䔅͖͐हႃᝬᠳ⮰᭛स̬

͖ϦȠȧБ᫛ᓃ៵̬ΒȨ6:18̺㏒⦋๗喋ȧ⟥๖ऐञȨ11.13喐14喌ᠳ

׻喏䔅᭛स̬͖Ϧ喏ख̹䓳̬͖᭛ጠ℀ђह喏̬͖᭛ጸћᲑह喏ᅝܦ

ѲБ⤲ᰵጸћᲑहႃ喏΋ᰵጠ℀ђहႃ喋Ѳ1:7⮰Ąћ᣼⇅ᦾą喌Ƞछ

ᘈ౏㏻Ϻ᱖⶚䃐䔅̬◥喏ๆ᪜㼏㏻Β⮰㏿䃦΋᭛͖͐䘩᭛ጠ℀ђहȠ

ᰵχ႒㔱᣼ܦ喏䃪ጠ㥔ᅝ᭛㏒䯱᫐⮰ఇၼ⹦ᠫ㥔喋Џ̶3:17喐18喌喏

Ђस㷗ᣟͷℽᑾఊऺ̹ͱӫ䓳͂β喋Clines 1984:41喌Ƞ΋ᰵ႒㔱䃐

ͦĄ⟥๓仂䶲ą⮰⼜䄿᭛⩝ऺᲑ̬ѹ̹๖β㼏ᗱۡ⮰㑂䃎㔱ڑߌ⮰

喋Williamson 1985:18喌喞䔄ᰵ̬χ႒㔱ᄲ䔅ѹ仂䶲̺Б㺫㏿Β45:7, 9, 

17, 22͙⮰䗏Ϧ㻲ͦस̬Ϧ喋Levenson 1976:57喐73喌Ƞछ᭛̶䔜䄠∁

䘩⇍ᰵ̷䲎䔅͖㏿䃦ᰠڣ䄠᰹߇喝ऐ݃ᢴδ䃪ጠ㥔₏ᐻ⮰㕸ᱯ喏䃕Ђ

䉋䉏⟥๓Ϧ⻧ᐬጠ℀ђᑾ䔀η჈喞ᝬ㒃ጠћ΋᭛͖倄䭢⟥๓Ⴤ঄喏Ђ

̺䃪ጠ㥔स጑喏Ꭲ౔䃪ጠ㥔₧ऺᣑ㐙ڢ㕸ߍȠ⇍ᰵ䃜ᒁᠳܦ䔅ηࣽ⩋

⮰ᬢ䬠喏छ㘩᭛౔⮪໿䔀ఊ㕢䌛ᦾۣͷऺ̹ͱ喋͐Ꭰͷڱ喌Ƞຮₐ喏

䗏ʹ䔅͐ѹ䘩᭛Ⱝ䪫喋ᝬ㒃ጠћ౔Чᬢ䬠䒯ᮆ喌喏΋䘩ᰪ࣮̺ᐦ⿷౏
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⃫ᵥദ⮰጑⼷Ƞ

���喐���Ⰴććܬ�ććⷃȠ䔅χஔ⯫᭛Ϭʹ䔄䯪Б䓔ᬺȠĄⰄą

喋’agartal [
TH

105,
 ZH

113]喌᭛ㆧѨⷋၼ⮰͈㺫喏Ą仅▵ą喋makhalap [
TH

4252, 

ZH
4709]喌᭛᳼⻹⩔Ბ☓仅⮰Ⰴ⟢➕喋㮩♢ጸћᲑ᪳࣋⇍ᰵ䄠᭛䨢ஔ喏

Ѳछ㘩ႯИ䘩᭛䨢ݢ৭喌喏kepor[TH3713, ZH4094]݅᭛̬⻹ⷃȠ䔅χ䘩

᭛౏⃫⩔⮰ஔ⯫喏⩔ᲑⰇ㵬ȟ仅▜ᝂڢЂ⻹ㆧ⮰⺙➕Ƞ

�����䛽䨢ஔ⯫ڝᰵπ࡯ఇ⮪ТȠᝬ݃➕Тᕧ᪜ͦ2,499喏㔸䲊

5,400ȠȧБ᫛ᓃ៵̬ΒȨ2:13喐15ᰵ̬Щ䒯䪫⮰⌱ࢁ喏͙ڢ➕Тڝ

䃍5,469䶥喏Ѳ䔅΋̹㘩Џ㶔݃ͪܦᲑ⮰➕Тᕧ᪜Ƞ㏒⦋๗⇍ᰵᄲЂ

⮰ᬺ㏲ߌᕧ喏ѲЂ݃ܦ⮰➕Тᰵ5,400䶥喋ȧ⟥๖ऐञȨ11.15喌Ƞ

Williamson౔1:10ᘛ፤⮰➕৭ᬺ㏲䶦Ꮋ喋➕৭हȟᝬᆊ䛽ᆊ⻹ㆧȟ᪜

䛻喌͙喏㻮ᄋ̬ݜะ̹㻰݅⮰⣜䆍喏Ꭲ⩝ₐᣔ䃦䔅䛸ᰵ̬ะឰۅ䩅

䄛喏䖃␻β๓䛻➕Т喋1985:5喌Ƞᝂ䃤΋⇍ᰵᓱ㺭䄒ᅩᬌ䖃౜݃ܦᝬ

ᰵϐ㐅䃪ጠ㥔⮰➕৭喋ҷຮ喏ᬺ㏲͙⇍ᰵܬ�喌喏ᝬБᰬຩ⮰ֆ∁᭛ᄲ

1:11ᰬऺ⮰᪜ႃᑿ҈ᝬᑾ䔄➕৭⮰๓㜠㏒᪜喏Ꭲᄲ1:9喐10͙⮰⌱ࢁⰷ

҈ᕧ⌱ࢁ⮰̬䘔ܲȠ

 释义

᱘⃡अ䔜βБ㞞݃ࢲञ͙̬⁍ы๓ࣴ๳໅⮰ηТȠ⮪໿䔅⁍䔀ఊ

㕢䌛ᦾۣᬢ⇍ᰵ▪⺤ࣽ⩋喏΋⇍ᰵܲᐬ㏎⊣ȟܧ䉑Б㞞݃ϳ᩸⮰η喏

ѲछБ䄠䔅⁍㏻ࢲА᪠͖ℽ᫻ᓃБ౔ᩱోÿÿБ㞞݃⮰Ꮐ䃤ͷ౜̶䛹

⩋Ƞ䔅Ꭲ䲊ऒ̬⁍Ąܦ೯ࣶąηТ喋㮩♢Б䊇φ⩔βܦ೯ࣶ⮰䃹ⅳᲑ

᣻㐄Б㞞݃⮰᱖Ბ喌喏㔸᭛̬⁍⠘➥⮰ĄఊᑾąᩱోηТ喏ᑾఊ㔱Ꭲ

᱖ः͑ݜ㠇⮰ࢷ䔗সຠᒥȠ㮩♢Ϻ͂ԃⱨٵⰷ喏䔅χηТछ㘩᭛∎᫛

Ϧᬺᮦᩫ⇧۟もϓ⩋⮰㜖♢㏿᳈喏Ꭲ⇍ᰵ⺊⮰๳໅҈ͦ౔͙ڢ喏ѲБ

��NLT译作“香炉”，这个希伯来词意义不明。
��本书的作者将makhalap译为“香炉”，和合本译作“刀”。
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᫛៵䃜1「ࢠᑦ䄯喏䔅̬ܳͷᝬБࣽ⩋喏᭛ఌ⺊⓬ߔβऐ݃Бࣶ䃤ๆ㷗

ᣟᑾఊ㔱⮰ᓯ喋1:1喐2, 5喌Ƞ

АϦᗶ๳⮰᭛喏̬ѹโ䗒े⢷》♢჏⼜喏ᙋߔЂֆ䔅χη⮰᭛

ጸћᲑϦ⮰⺊ÿÿ㕢সࡺ喋Ąͧą喌喏㔸̀䔅ѹ⺊䔄ᄲ๕̷̳఩䘩

䉼㐅ЂȠ䄧㔱ⰷݜ䔅䛸䄑ᔺʹᘟ喢ऐ݃ᩥԍβ⟥๖᪅ृ喢䔄᭛Б᫛

៵䃜⮰⟥๓҈㔱ᵥᢚ㜖ጝ⮰ጸћᲑ⺊႒㻮喏ា䔅χ䄉ᑦߌκऐ݃ͷ

ए喢ຮ᳈℀䒯䔅䛸⮰ᬔА̺6:3喐5ऐ݃࣋໷ᬔА⮰φ᪳ڜ❴᱘喏ᅝц

ࣽ⣜θ㔱⮰ڱქ̺⺊႒䘩Ⱔᑿ̹सȠ᭛॒ᰵ͐᲍ᬔА঎喢ᰵχ႒㔱

⮰㏿䃦᭛喏䔅䛸⮰ᬔАᎢ䲊ऐ݃ᬔА᪳࣋喏㔸᭛䄑ᬔА⮰⟥๓❴᱘

喋Myers 1965:5喌喞΋ᰵ႒㔱䃐ͦ䔅䛸ख᭛౔Ắ䔜ऐ݃లᴝ̶ऐ݃⢷

⮰䄉Ƞ䔅䮢ݢ⮰లᴝ̶䄠喏ऐ݃Ąఊݜ<䔅χ>౔Ꮑᵨ䛸᫛⇟ऒ̬䓥⮰

౏೺喏ććͦЂИᐦ⿷βⅤͱ⮰౏ᝬȠ᜽<΋>घ㖆ЂИ̬ܳ<ݹٴ⮰>

ᅱℽ喏ҫ<ЂИ>ᑾఊЂИ⮰ѻᝬą喋ANET 316喌Ƞ㮩♢䔅䛸ॗ࠱ᰵㆧ

Ѩκ1:1喐4⮰Ắᔡ喏Ѳ᭛͐㔱ͷ䬠⮰ጚᐮ䋟Б䃕᜽И᫙჆喏ऐ݃ࢁ⠘

ͦ⟥๓Ϧ䶭ጯβ̬᲍ᬔА喋छ㘩΋ͦڢЂ᫻㓐ᝂჃ᪅㓐ѿࢁ⠘䶭ጯβ

ᬔА喌Ƞऐ݃᭛⤼㒃φ᫛ᓣ᪅ᒾ喏ԍ๵䭫㘍៵侘ڥ䓪⺊喏ѲЂᄥڢЂ

Ⴣ᪅䲊፤ჩქ喋ᰠๆڟκ⤼㒃φ᫛ᓣ᪅⺊႒̺ࣽᆁ⮰䉰᫅喏㻭Boyce 

1982喌Ƞܦκᩫ⇧㔯㭽喏ᑿЂۅԍ㐅ጠ℀ђϦᬢ喏㜖䃐᭛ጠ℀ђ⺊

侘ᅀᲈٷ᠏䔵βЂ喏䉼㐅Ђۇη̶⮰㘈ݕ喋ANET 315喐316喌Ƞⰷ䊣

Ბ喏ऐ݃౔1:2喐4⮰჏ॶ΋᭛ፒᰵᩫ⇧ᘻప⮰㇪ᓯ䃪䃍喏䛸䲎ҫ⩔β

げऴ᪳ࡂΌԃ⮰ᘛ⩔䄙喋΋䃤Ђ᭛౔⟥๓㜏ᆊ⮰ፚ̷ߕ₏⶚ܦۅβЂ

И⺊⮰हႃ喌喏Бंᓃ⟥๓䄧㔱⮰ᩛᠭȠ䔅Щ䃻Β̺6:3喐5䃤छᐦ⃫

⮰䃻ΒⰚ⮰̹स喏䔅䛸ϱϱ۲䃤⟥๓Ϧᑾఊ喏㔸⇍ᰵᬺ⶚䄠ᬺ౏⃫㻰

Ὅふ㏲㞮䬚䷄Ƞ

ᬌ䃦ऐ݃ᝬᠭߔᱦͦҁ喏౏㏻䘩㻭䃭β⺊㵸ҫ๓㘩ȟ⩔Ϧ᜼ᅝЂ⮰

ᬔᘻ䔅̬ᵥ᱘η჊Ƞ䔅͖㏿䃦⮰ദ᱘䃭ᢚ᭛喏⺊䃎ຩβ䃍ܾ喏Ꭲᬕ౔䃤

ๆᎠݹᅝऽڢၼℽ䔻䱞β͙ڢ⮰̬䘔ܲ喋䊇45:1喞㕢29:10喌Ƞ౔䔅͖䶰

჆⮰䃍ܾ䛸喏⺊᭪ᬺβЂᄲ㵸⮰η喋ҫ⮪໿ᑾఊ喏䛹ᐦ㕢䌛ᦾۣ喌ȟη

Т⮰࣮̺㔱喋ऐ݃䖏Б㞞݃Ϧ䔀΍喌Бࣶηᗱࣽ⩋⮰ᬢ䬠喋70Ꭰऺ喌Ƞ

ຮₐ㇪⶚⮰䶰㼬ᒴ㒁㻭喏ఌͦ䶰㼬๓䘩̹ц䄠ᬺηᗱ᜼ᅝ⮰ڣѿᬢ䬠喏
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΋̹цᠳܦᄲᲑϦ➕⮰ڣѿहႃȠ̹䓳౔ڢЂ᫥䲎喏䔅͖䶰㼬䌋ๆ᪜䶰

㼬᭛̬㜠⮰Ƞ౔䔅ᝬᰵ䶰㼬͙喏⺊䘩ᄲЂ჆ᘻͷηऽЂ⮰ၼℽ䘔ܲज़⹦

Ბ喏गЂИⴑ䕿छБᩪᓯᄲ᱖Ბϐ౔Ђ᝷͙ȠЂᢸネϦη喏㐋ネ݃ܦ

఩喏ⴑ䕿ηᗱцຮҁࣽᆁȠ䔅⻹䶰ⴑ⮰۟ٴ᲍Т᭛Ђᰵ㘩߇ᣓݢϦ㺭ֆ

⮰ηȠՄ㠑ᬌ∁ᢸネϦㆧ⮰ႄ౔喏Ђᝬ䃍ܾ᫩㵸⮰ηᰬ㏴ᅝцः̹ݜछ

ᣓ߇⮰䭧ᡍȠБ᫛៵䃜1「А䄧㔱⶚ԍ喏᭛⺊ҫ⩔βโ䗒े⢷Ბ䙹ऴЂ

ᝬ䶰ॶ⮰䃍ܾ喋1:1喌喏䃕ЂИऄᓃᐮ፤ᚣᚔ喋1:2喐4喌喏ༀ≪ЂИࣧ㵸

Ђ⮰ᬔᘻ喏᜼ᅝЂ⮰䃍ܾ喋1:2喌喞Ђ䔄䛹᫜䃕ၼℽ⛯䊣β᪘᠈Ђ⮰ᙫ

᱇喋1:5喌Ƞ⺊ͧᱯ⮰㐋⇧㼏䛶βηᗱͦҁຮₐࣽ⩋Ƞ

䔅΋ᘻটⱬᝬࣽ⩋⮰⃻Тη䘩ᰵ⺊႒ᘻ͵喏ఌͦ⃻Тη䘩᭛⺊䃍ܾ

⮰̬䘔ܲȠ㮩♢϶๕ϦИ๓ๆ̹цϺ⺊ͧᱯ䃍ܾ⮰㻾ᏒᲑ䄧៑㏤喏Ѳ⺊

Ӊ♢≧䋯౔Ђᝬ჆͂⩸㨉ప⮰㏲㞮ͷ͙Ƞ⺊̹цᔄ䃜̷̬ₑ䄑ֆϬʹ喏

Ђ΋᭿ᓃ䃍ܾ͙⃻͖㺭Тࣽ⩋⮰ᬢᱦȠЂцᙋߔϦᓯ喏䃕ЂИࣧ㵸๳໅

⮰η喏ຩ᜼ᅝЂ⮰ᬔᘻ喏Ⴘ᜼Ђ⮰䃍ܾȠ䌋Б᫛៵ᬢЏ⮰ᗱ̬ۡᵣ喏㠑

Ბ䶦᰹ЂȠߔϦᓯࣧ䖡㵸Ђ⮰䃍ܾ喏᜽ИᅝᏀᑿ䶰ำຩ喏⩔㵸ߔ⓬⺊

ᄥκБ㞞݃Ϧস⺊㔸㼬喏ᰬ䛹㺭⮰㣗䓳κҫ᪘᠈⺊⮰ԍᒾ㓐ѿ

౔㕢䌛ᦾۣᐢ㐙̷ࣧβȠऐ݃ϐ࣋ܦᆊ౏⃫⮰⣹䉡ஔ⯫喏㶔⹦Ђ㗛჆

βБ㞞݃⺊⮰ऴ∁ᕓ喏⶚䃐Ђᰵᱯ౔㜖ጝ⮰⟥๓౏⃫䛸ϗः⮪໿⮰᪘

᠈Ƞᰵβ䔅χ⣹䉡➕Т喏㕢䌛ᦾۣऐ㔭⮰䓳̺ࣧ᫜⮰᪘᠈≧ߔᅝ䔊㐙

䊣ᲑβȠ䔅χஔ⯫΋㶔ᬺ᫜⮰᪘᠈≧ߔ᭛₏㐋⮰Ƞᑾ䔀㔱ᄲ̺ЂИ⮰

ᵣ喏౔Ⱔस౜◥ҫ⩔Ⱔस⮰౏⃫ஔ⯫᪘᠈⺊Ƞ̬⺂ٴ

⺊ᰪႸڔᐯ㐉ᰵ㒖⮰Б㞞݃ℽ᫻喏ఌͦЂИ᪘᠈โ䗒⮰⺊Ƞ㺭

ᘟҫ⺊⮰हႃᓃⱬ⼜䶮喏ᰵχηᅝᓱ䶧ᓃֆȠ౏∭⮰⺊ᓱ䶧᠑ᰵ➥

჆ᵣᐻ⮰⺙ಇসᠳ჆⮰౏⃫喏Ꭲᰵ㏛₏⮰ݕ᱖⺙त⡚̶₏⶚ऴ჈⮰

⺙➕Ƞ㺭䓪᜼ₐη喏ਜ਼̬᫥∁ᅝ᭛⩝⺊Ბᐦ⿷̬͖᫜⮰ԍᒾ㓐ѿ喏

䔅㓐ԍᒾ㺭㘩ϺЂ౔໑៵̶⮰ᠳ⹦ⴑ䕿ҁη䃔Ђ⮰ૈᗒȠᝬБ喏⺊

ᄲ㜖ጝ⮰ၼℽ㔸䲊᳼͖᫜᫻㓐ፒఊβ㕢䌛ᦾۣȠఌͦឫᣑβ䓳ᒬ⮰

ь㐋喏ᝬБ⮪໿̬჆цఊݜ⺊౔㕢䌛ᦾۣ᠏䔵⮰౜᫥喋㔸̹᭛Ϭʹ

᧹Ђ⃫Ⴓᝬ౔喌喏̬჆цᙫᘻ䛹ᐦ౏⃫Ბ᪘᠈Ђ喋㔸̹ख᭛ࣧ䛹ڢ

ᬓ͆喌喏ऴ䔮⮰⺙त΋̬჆цҫ⩔౏∭⮰ஔ⯫᪘᠈⺊喋ᐮ᪅ሳ᠈ᓱ
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䶧᥾ᐯ喌Ƞ䔅χη͙⮰Чҁ̬Т㠑㺭჊⣜喏⺊㜖ጝ⮰ၼℽᑿ͙ᅝᓱ

䶧仂ٴᰵูڠȠูڠͷऺ喏⮪໿᝹ᰵछ㘩ࣧڢݜЂϦ䲎ݹ喏䄣ЂИ

Ბ㻮ⰷ⺊₏᫩㵸⮰๳ηȠ

䔅̬ऐ㔭㓐ѿูڠ⮰ͧ䷄ҫϦᘟݜ喏⺊΋䃤౔᱖Ბ΋цБसᵣ᫥

ᐻߔ጑Ƞឫᣑ䓳ᒬ喏㘩⶚ԉ᫜㓐ѿ᭛㏛∭₏㐋⮰Ƞ䃤ๆϦ㻵ᓃᬓ㏒䓳

ᬢβ喏Ⴣ᪅ᩥ䲕䓼ߔ䓳ᬢβ喏䗏χऐ㔭⮰⁸ᰞБࣶ⺂䒴⮰㵸ͦ㻰㠯΋

䘩䓳ᬢβ喏Ѳ᭛喏⺊⣜౔⮰጑҈ᐢ㐙ⱬЂ䓳ࣧ⮰ज़⹦喏Ђ䓳ࣧ⮰᩽䉺

ͷ጑䶰⹦βᄲᲑ⮰᠛᩽喏ఌⱬ⺊喏Ϻݹ⮰ԍМ㓐ѿ̺᫜⮰䌋䮻㔱ȟ䓳

ࣧ⮰᪘᠈ᒎᐻস᫜⮰䊊㒺᫥ᐻ喏䘩㖀㈧䊣ᲑβȠ㠑㘩ьឫ䓳ᒬ喏ԍᒾ

ӫ㘩⶚ⴑ㜖ጝ㵸౔₏䕿̶Ƞ䔅ᬓᬢ⮰Ⴣ᪅᭛ⱋԍМ喏࢟ӫႯៗ̶⣜Џ

⮰โ㶏ऺⰷᲑᝂक़Ბ⪑ᰵ̹स喏΋Ӊ♢䋟Б␍䋟϶๕⃻͖Ϧ⮰䰬㺭Ƞ

䗏䓳ࣧᠳᑁБ㞞݃Ϧ⮰⺊喏϶ᬑϹ౔ᢸネ͂ηȠ᜽И̹䰬㺭⩔⣜Џਞ

႒㻮ᔡᲑԚ₏ԍМ喏䗏χ㻮ᔡख㘩ᦓ⃭䔅͖ガࢁⱋ⤲喝⺊❝᜽И喏Ђ

Ϲ౔ᢸネ̶̳͂η喏ᝬБ᜽ИछБԍ䲌Ђ喏᪘᠈ЂȠ

2．返回耶路撒冷之人的名单（拉2:1－70）

�巴比伦王尼布甲尼撒从前掳到巴比伦之犹大省的人，现在他们的

子孙从被掳到之地回耶路撒冷和犹大，各归本城。�他们是同着所罗巴

伯、耶书亚、尼希米、西莱雅、利来雅、末底改、必珊、米斯拔、比

革瓦伊、利宏、巴拿回来的。
�以色列人民的数目记在下面：

巴录的子孙二千一百七十二名；�示法提雅的子孙三百七十二名；
�亚拉的子孙七百七十五名；�巴哈e摩押的后裔，就是耶书亚和约押

的子孙二千八百一十二名；�以拦的子孙一千二百五十四名；�萨土的

子孙九百四十五名；�萨改的子孙七百六十名；
��巴尼的子孙六百四十二名；��比拜的子孙六百二十三名；��押甲

的子孙一千二百二十二名；��亚多尼干的子孙六百六十六名；��比革

瓦伊的子孙二千零五十六名；��亚丁的子孙四百五十四名；��亚特的

后裔，就是希西家的子孙，九十八名；��比赛的子孙三百二十三名；
��约拉的子孙一百一十二名；��哈顺的子孙二百二十三名；��吉罢珥人


